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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 
functions that your new appliance offers in a safe way.
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LANGUAGES
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SPECIFICATIONS

Product model MRU21C7BST / MRU21C7BWW

Rated Voltage 115 V~, 60 Hz

Rated Current 2.6 A

Storage Volume 566 L (20 cu.ft.)

Defrosting Type Automatic

Refrigerant and Amount R600a, 74 g (2.61 oz)

Dimensions (W x D x H) 29.72 x 32.68 x 66.61 in (755 x 830 x 1692 mm)

Wireless network module MWB-S-WB01

Standard IEEE 802.11b/g/n

Antenna Type Printed PCB antenna

Frequency Band 2400-2483.5 MHz

Operating Temperature 0 °C - 85 °C /32 °F - 185 °F

Operation Humidity 10% - 85%

Maximum Transmission Power <20 dBm

Power Input DC 5V/500mA
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PRODUCT OVERVIEW

Parts Description

1

2

3

4

5

6

1 Door Switch 4 Drawer

2 LED Light 5 Door Balcony

3 Shelf 6 Control Panel

Note: For the most efficient use of energy, keep all internal items such as trays, drawers, and shelves 
in the position as supplied by the manufacturer.

 ATTENTION
Differences: Due to technical changes and model differences, some of the illustrations in this 
manual may differ from yours.
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PRODUCT INSTALLATION

Installation Instructions

Finding a suitable location
• This refrigerator is designed to be free standing only, and should not be recessed or built-in.

• The refrigerator should be placed in a well-ventilated indoor place; the ground shall be flat and 
sturdy.

• Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not place the refrigerator in moist or watery 
places to prevent rust or reduction of insulating effect.

Dimensions and clearances
• Too small of a distance from adjacent items may result in the degradation of freezing capability 

and increased electricity costs. Allow over 100 mm of clearance at both sides and the top, and 
50-75 mm at the back when installing the appliance.

>100mm

50~75mm

>100mm
TOP

BACK

SIDE

Providing a proper power supply
• Check your local power source. This refrigerator requires an AC 115 V, 60 Hz power supply.

• Use a receptacle that accepts the grounding prong. The power cord is equipped with a 3-prong 
(grounding) plug which mates with a standard 3-prong (grounding) wall outlet to minimize the 
possibility of electric shock hazard from this refrigerator.

  CAUTION
The refrigerator should always be plugged into its own individual electrical outlet which has a 
voltage rating that matches the rating plate.
Never unplug your refrigerator by pulling on the power cord. Always grip the plug firmly and pull 
straight out from the outlet.
WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.



EN

07

Space requirement diagram (when the door is open and when the door is closed)

A

B

E

D

C

C1

135 °

Width Overall 
Height Depth Depth 

(Only Cabinet)
Width (doors 

open 135°)
Depth (doors open 

135°)

A B C C1 D E

29.72 66.61 32.68 28.90 53.19 50.20

Note: All dimensions in inch.
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Door Reversal (Optional)

Depending on where you plan to use your refrigerator, you may find it more convenient to reverse the 
door position.

 ATTENTION
To avoid injury to yourself or your property, we recommend that someone assist you during the 
door reversal process.

Preparing to reverse the door position
You will need: A standard screwdriver, a Phillips screwdriver, and the included Allen wrench.

• Make sure that your refrigerator is unplugged and empty.

• Have someone to assist you in the process.

• Keep all the parts you remove. You may need them later.

Parts included with the hinge kit:

Left upper hinge Left upper hinge 
cover

Left middle hinge Upper door left 
stop

Upper door left 
self-lock

Parts already mounted on the door (as shipped):

Hole cap Upper hinge 
shaft sleave

Middle hinge 
shaft sleeve

Lower hinge 
shaft sleeve

Lower hinge Lower door 
Stop

Lower door 
self-lock

Parts currently open on the right side:

Right upper hinge Right upper hinge 
cover

Right middle 
hinge

Upper door right 
stop

Upper door right 
self-lock
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Steps:
1. Unplug the refrigerator and remove all food items from the door shelves. Secure the door with 

tape.

2. Remove the left hole cover and the right upper hinge cover using Phillips and flat-head 
screwdrivers, and remove the upper hinge. Disconnect the signal wire ( ) at the top right of the 
refrigerator body from the hinge cover. Keep the screws for later use.

1

3. Remove the upper door body.

4. Remove the middle hinge with a Phillips screwdriver, and then remove the lower door body from 
the body of the refrigerator. Retain the bolts for future use.

5. Remove the right lower hinge screws, and then remove the lower hinge.

6. Remove the lower hinge shaft and move it to the left of the lower hinge and tighten it, then install 
the removed right lower hinge to the left lower end of the refrigerator and secure it with the 
screws that were kept aside.

7. Remove the shaft sleeves at the right end of the lower door body and the upper door body and 
the shaft hole cover at the left end of the lower door, and install them on the opposite side.
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8. Remove the door stop at the lower right end of the lower door body and install it on the 
opposite side of the door body. 
Remove the door stop and self-locking device at the lower right end of the upper door body and 
save it, find the upper door left stop and self-locking device in the accessory package and install 
them on the door body.

9. Install the lower door onto the lower hinge, remove the left middle hinge from the accessory 
package and install the middle hinge on the left side.

10. Remove the left upper hinge cover from the accessory package. Remove the switch from the 
right hinge cover and fit it to the left upper hinge cover.

Left door lock hookRight door lock hook

Install the upper door body on the left middle hinge and install the left upper hinge.

Connect the signal wire ( ) at the top left of the refrigerator body to the switch on the left 
hinge cover, then cover and fix the left hinge cover.

Finally, install the decorative hinge cover to the right side of the refrigerator body.

2

 ATTENTION
Differences: Due to technical changes and model differences, some of the illustrations in this 
manual may differ from yours.
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Leveling Feet

To avoid vibration, the appliance must be 
leveled.

If required, adjust the leveling feet (located on 
both sides of the bottom front) to compensate 
for the uneven floor.

The front should be slightly higher than the rear 
to aid in door closing.

Leveling feet can be turned easily by tipping the 
cabinet slightly.

Turn the leveling feet clockwise  to raise the 
unit, or counterclockwise  to lower it.

Moving the Appliance

1. Remove all items from the appliance.

2. Pull the power plug out, insert and fix it 
into the power plug hook at the rear or on 
top of the appliance.

3. Tape parts such as shelves and the door to 
prevent from falling off while moving the 
appliance.

4. Move the appliance with more than two 
people carefully. When transporting the 
appliance over a long distance, keep the 
appliance upright.

 ATTENTION
Before making changes, the refrigerator 
must be disconnected from power. 
Precautions should be taken to prevent any 
personal injury.

Replacing the light

Any replacement or maintenance of the 
LED lamps is intended to be made by the 
manufacturer, its service agent or similar 
qualified person.

Tips for Energy Saving

Do not place the appliance near cookers, 
radiators or other heat sources. If the ambient 
temperature is high, the compressor will run 
more frequently and for longer, resulting in 
increased energy consumption. 

Ensure that there is sufficient ventilation at 
the base of the appliance, on the sides of the 
appliance and at the back of the appliance.

Please also observe the spacing dimensions in 
the chapter “Installation”. 

An evenly filled refrigerator/freezer compartment 
contributes to optimal energy use.

Allow warm food to cool before placing it in the 
refrigerator/freezer compartment. Food that has 
already cooled down increases energy efficiency.

Allow frozen food to defrost in the refrigeration 
compartment The coldness of the frozen 
food reduces the energy consumption in the 
refrigerator compartment and thus increases the 
energy efficiency. 

Open the door only as briefly as necessary to 
minimise cold loss. Opening the door briefly and 
closing it properly reduces energy consumption. 

Setting the temperature no colder than 
necessary contributes to optimal energy use.

The door gaskets of your appliance must be 
perfectly intact so that the doors close properly 
and energy consumption is not increased 
unnecessarily. 
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OPERATION INSTRUCTIONS

Control Panel

The control panel is located on the right-hand inside wall of the refrigerating chamber.

A B

Name Description

1 Wi-Fi icon Lights up when connected to Wi-Fi.

2 REF-FRZ mode Indicates the appliance is in refrigerator-freezer mode.

3 REF-REF mode Indicates the appliance is in full refrigerating mode.

4 FRZ-FRZ mode Indicates the appliance is in full freezer mode.

5 COLDEST
Indicates the temperature level selected.

The snow icon  at the top represents the coldest temperature 
inside the chambers, the bottom snow icon the warmest.

6 COLDER

7 COLDER

8 COLD

A Mode button ( )
Press to switch the appliance between different operating 
modes.
Press and hold for 3s to enter the network configuration mode.

B Temperature adjustment 
button ( )

Press to select a temperature level.

 ATTENTION
The actual control panel may vary depending on the model.
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Use and Functions

Display

When using for the first time, the appliance 
operates in refrigerator-freezer mode and 
temperatures are set as follows by default:

• Refrigerating chamber: 39°F (4°C)

• Freezer chamber: -4°F (-20°C)

Note: If a fault occurs, the display will show the 
fault code by flashing the temperature level icons 
(see “Fault Indication”).

MODE Selection

• In addition to working as a normal 
refrigerator-freezer, the appliance has 
the versatility to be converted into a full 
refrigerator or full freezer.

• Press the  button to change the 
appliance’s operating mode: 

FRZ-FRZ mode (freezer-freezer) > REF-REF 
mode (refrigerator-refrigerator) > REF-FRZ 
mode (refrigerator-freezer).

• The corresponding mode icon will light up.

Temperature Setting

To adjust the temperature, press the  
button to select a temperature level: COLDEST 
> COLDER > COLDER > COLD (from top to 
bottom). The corresponding snow icon will light 
up.

The four temperature levels are preset with 
different temperatures for different operating 
modes:

• In refrigerator-refrigerator mode: 

2 °C, 4 °C, 6 °C, 8 °C respectively (both 
chambers). 

• In freezer-freezer mode: 
-24 °C, -20 °C, -18 °C, -16 °C respectively 
(both chambers).

• In refrigerator-freezer mode: 

2 °C, 4 °C, 6 °C, 8 °C respectively 
(refrigerating chamber).

-24 °C, -20 °C, -18 °C, -16 °C respectively 
(freezer chamber).

 ATTENTION
Recommended setting: refrigerating chamber 
39°F (4°C), freezer chamber -4°F (-20°C).

Power Failure Memory

In the event of a power failure, the current 
working state will be memorized and maintained 
until power is restored.

Fault Indication
The following warnings appearing on the 
control panel indicate corresponding faults of 
the refrigerator. Though the refrigerator may 
still have refrigerator and freezing function with 
the following faults, the user shall contact a 
maintenance specialist for maintenance, so as to 
ensure normal use of the refrigerator.

Fault code Fault Description

Icon 7 and Icon 8 
flashing

The fridge’s temperature 
sensor fails

Icon 6 and Icon 8 
flashing

The freezer’s defrosting 
sensor fails

Icon 5 and Icon 8 
flashing

The ambient 
temperature sensor fails

Icon 5 and Icon 7 
flashing

The freezer’s 
temperature sensor fails
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Storing Food

Freezer Compartment
The freezer compartment is designated for the 
low-temperature freezing of food and long-term 
storage of frozen food.

Do not put fresh and frozen food next to each 
other. The frozen food may thaw.

When freezing large amounts of fresh food (such 
as meat, fish or chopped meat), please divide 
them into several small pieces before putting in, 
so that they can be quickly frozen and pick up 
easily.

Abide by the storage times recommended by 
food manufacturers on the packages, there is no 
information on the packaging, food should not 
be stored frozen for longer than three months 
from the date of purchase.

When purchasing frozen food, make sure that it 
was frozen at a suitable temperature and that the 
packaging is not damaged.

Frozen food should be kept in suitable individual 
packages to ensure that adjacent food cannot be 
contaminated.Consume thawed and defrosted 
foods immediately, do not refreeze them.

In case of prolonged power failure or malfunction 
of the appliance, remove the stored frozen 
food and check whether they are still edible, 
then store them in a sufficiently cool place or in 
another appliance.

To defrost food, remove it from the freezer 
and let it defrost at room temperature or in the 
refrigerator. To defrost food quickly, you can 
use the defrost function on your microwave, for 
example.

If you only want to defrost part of a pack, remove 
the portion you need and immediately close 
the rest of the pack. In this way, you will avoid 
“freezer burn” and will reduce ice formation on 
the remaining foods.

Refrigerator Compartment
To reduce moisture and subsequent ice build-up, 
never put liquid into the fridge compartment in 
unsealed containers. Frost tends to concentrate 
in the coolest parts of the evaporator. Storing 
uncovered liquids results in a more frequent need 
for defrosting.

Never put warm foods in the fridge 
compartment. These should first cool down at 
room temperature and then be placed so as 
to ensure adequate air circulation in the fridge 
compartment.

Foods or food containers should not touch the 
back wall of the fridge because they could freeze 
to the wall. Do not keep regularly opening the 
door of the refrigerator.

Meat and clean fish (packed in a package 
or plastic foil) can be placed in the fridge 
compartment, which can be used in 1–2 days.

Fruit and vegetables without packaging can be 
placed in the part designated for fresh fruit and 
vegetables

 ATTENTION
Storage of too much food during operation 
after the initial connection to power may 
adversely affect the freezing effect of the 
refrigerator. 

Storage Times and Temperature
Note: Overlong storage or storage at 
inappropriate freezing temperature may cause a 
quality loss or spoiled foods, which causes food 
waste, is inedible and may cause food poisoning. 
The minimum temperature in most cases 
should be -18°C or colder. Follow the maximum 
recommended storage times below:

> Stew, ice cream, sausages, bread: 2-6 
months.

> Fish, shrimp, lamb, meat: 4-8 months.

> Vegetables, fruits, poultry, beef: 6-12 
months.
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APP SETUP AND OPERATION

Download the SmartHome app

On an app market (Google Play Store, Apple App Store), 
search for SmartHome* and find the SmartHome app. 
Download and install it on your phone. You can also 
download the app by scanning the QR code below.

Download the app 
& activate product

Register and log in

Open the SmartHome app, and create a new account to 
start (you can also register through a third-party account). 
If you already have an existing account, use the account to 
log in.

Connect your devices to SmartHome

1. Please make sure your mobile phone is connected to a 
wireless network. If it is not, go to Settings and enable 
wireless networks and Bluetooth.

2. Please power on your devices.

3. Open SmartHome app on your phone.

4. If a message of “Smart devices discovered nearby” 
appears, click to add.

Washing machine...

5. If no message appears, select “+” on the page and select 
your device in the list of nearby devices available. If your 
device is not listed, please add your device manually by 
the device category and device model.

6. Connect your device to the wireless network according 
to instructions on app. If the connection fails, please 
follow the instructions provided by the app to continue 
with the operation.

Add device

8:88
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Problem Possible Causes Solution

Cannot 
connect 
SmartHome 
app to 
Refrigerator/
Freezer

Weak home WiFi signal Ensure that “both your mobile device and the 
Refrigerator/Freezer” are within range of the 
wireless network.

WLAN+ (Android) or WLAN 
Assistant (iOS) function

Turn off the WLAN+ (Android) or WLAN 
Assistant (iOS) function of your mobile phone

Wireless network requires 
authentication

The app cannot connect the referigerator/
freezer to a wireless network which requires 
authentication.
Networks requiring authentication are typically 
found in public places, such as hotels, restau-
rants, etc. Please connect to a wireless network 
that does not require authentication.

Wireless network device 
does not support 2.4 GHz

This refrigerator/freezer will only connect to 
2.4GHz wireless networks. 5GHz wireless net-
works are not supported.

OPEN API

1. Demand response

• Get the current pattern POST /vl/api/plugin/ get Demand Responselnfo.

• Accepts DAL signals POST /v1/api/plugin/demand Response/dal.

• Accepts TALR signals POST /v1/api/plugin/demand Response/ dal.

2. Energy consumption report

• Get the energy statistics report POST /v1/api/plugin/get Energy Statistics Rep.

3. Delay defrosting

• Control switch interface POST /vl/api/plugin/switch Delay Defrost.

• Get the delay interval POST /v1/api/plugin/get Delay Defrostinfo.

• Added delay interval POST /vl/api/plugin/save Delay DefrostInfo.

• Remove the delay interval POST /vl/api/plugin/delete Delay Defrostinfo.

4. Refrigerator self-inspection

• Get refrigerator health status information POST /vl/api/plugin/get Fridge Current Heath.

5. Sabbath mode

• Set the Sabbath mode POST /v1/api/plugin/set Sabbath Mode.

 ATTENTION
The application (SmartHome) interface (about the demand response interface) allows the user to 
operate according to the smart grid signal intervention mode.
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CLEANING AND MAINTENANCE

  CAUTION

Disconnect the appliance from the electrical 
supply before ndertaking any routine 
maintenance. Allow at least 5 minutes before 
restarting the appliance, as frequent starting may 
damage the compressor.

Hold the plug, not the cable, when unplugging 
the appliance.

Do not scrape off frost and ice with sharp 
objects. Do not use sprays, electric heaters 
like heater, hair dryer, steam cleaners or other 
sources of heat in order to avoid damage to the 
plastic parts.

Eliminate the dust on the back of the unit at least 
once in the year to avoid hazard by fire, as well as 
increased energy consumption.

Check the door gasket regularly to make sure 
there are no debris. Clean the door gasket with a 
soft cloth dampened with soapy water or diluted 
detergent.

The interior of the product should be cleaned 
regularly to avoid odor. 

Use a soft cloth or sponge to clean the inside 
of the product, with two tablespoons of baking 
soda and a quart of warm water. Then rinse with 
water and wipe clean. After cleaning, open the 
door and let it dry naturally before turning on 
the power.

For areas that are difficult to clean in the product 
(such as narrow sandwiches, gaps or corners), 
it is recommended to wipe them regularly with 
a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, 
combined with some auxiliary tools (such as thin 
sticks) to ensure no contaminants or bacterials 
accumulation in these areas.

Do not use soap, detergent, scrub powder, spray 
cleaner, etc., as these may cause odors in the 
interior of the product or contaminated food.

Wipe the outer surface of the product with a soft 
cloth dampened with soapy water, detergent, 
etc., and then wipe dry.

Do not use hard brushes, clean steel balls, wire 
brushes, abrasives (such as toothpastes), organic 
solvents (such as alcohol, acetone, isoamyl 
acetate, etc.), boiling water, acid or alkaline 
items, which may damage the fridge surface and 
interior. Boiling water and organic solvents such 
as benzene may deform or damage plastic parts.

Do not rinse directly with water or other liquids 
during cleaning to avoid short circuits or affect 
electrical insulation after immersion.

 ATTENTION
The appliance shall run continuously once 
it is started. Generally, the operation of the 
appliance shall not be interrupted; otherwise 
the service life may be impaired 

Defrosting
Although this appliance automatically defrosts, 
a layer of frost may occur on the freezer 
compartment’s interior walls if the freezer door is 
opened frequently or kept open too long. If the 
frost is too thick, choose a time when the supply 
of food stocks are low and proceed as follows:

Remove existing food and accessories baskets, 
unplug the appliance from the mains power 
and leave the doors open. Ventilate the room 
thoroughly to accelerate the thawing process.

When defrosting is completed, clean your freezer 
as described above.

CAUTION! 
Don’t use sharp objects to remove frost from 
the freezer. 
Only after the interior completely dry should 
the appliance be switched back on and 
plugged back into the mains socket.
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Cleaning the Door Trays

According to the direction of the arrow in the 
figure below, use both hands to squeeze the tray, 
and push it upward to remove it.

After cleaning the tray, you can adjust its 
installation height to suit your needs.

Cleaning the Glass Shelves

• The innermost part of the refrigerator 
liner, where contacting the shelves, has 
a backstop, you shall raise the shelves 
upward, then you can take it out.

• Adjust or clean the shelves as needed.

Cleaning the Drawers

1. Remove the contents of the drawer.

2. Lift the drawer up and remove it by pulling 
it out.
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TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sales service department if 
the issues are not solved.

Problem Possible Causes Solution

Not working

• The power supply is not turned on 
and the plug is not firmly inserted.

• Insert the power cord plug firmly.
• Turn on the power supply.

• Low voltage, power failure or part 
of the circuit tripped. • Check the power supply at home.

Light not on
• The appliance is not powered on. • Unplug and re-plug the power cord.

• The light is broken. • Replace the light with a new one.

Fruits or vegetables 
are frozen

• Has the food been placed at 
the back of the fridge? The area 
near the back wall is where the 
temperatures are coldest.

• Do not place food which may freeze 
easily at the back of the fridge 
compartment.

Fridge/freezer is 
over-cooling • The set temperature is too cold. • Set the temperature higher.

Compressor 
working for a long 
time

• High ambient temperature causes 
long working time. • This is normal.

• Putting too much food in at one 
time. • Do not put too much food at one time.

• Food is put in before it has cooled 
down.

• Wait until the food has cooled down 
before putting it in.

• Opening the door too often. • Do not open the door too often.

• The frost layer inside is too thick. • Need to defrost.

Door does not close 
properly

• Door is stuck with objects. • Remove the objects.

• Too much food in. • Do not put in too much food.

• Door gasket deformed.
• Heat the door gasket, then cool to 

restore (use an electric dryer or hot 
water to heat it).

Outer wall is hot

• When the appliance is operating, 
heat is dissipated to the outside 
through the metal tubes inside the 
cabinet.

• A higher temperature on the outer wall 
is normal.

• Higher ambient temperatures in 
the summer cause the temperature 
of the outer wall to rise.

• Increase the heat dissipation space, or 
put the appliance in a ventilated and 
cool place.

Cross or vertical 
beams are hot

• There are metal tubes inside the 
beams, and the heat released from 
the tubes prevents condensation.

• This is normal.

Odors

• Spoiled food • Clean and remove any spoiled food. 

• Food with strong odors • Make sure strong smelling food is 
wrapped airtight.

• The interior of the compartment 
is soiled. • Clean the interior of the compartment.
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Problem Possible Causes Solution

The actual 
temperature 
differs from the set 
temperature

• When warm food is put in, the 
temperature will rise temporarily.

• This is normal. Wait for some 
time before checking the actual 
temperature.

• After setting a new temperature, 
it will take some time for the 
temperature in the compartment 
to reach the set temperature if the 
door is not opened.

• After the temperature has 
stabilized, the actual temperatures 
at different locations within the 
compartment are different, with a 
deviation of about ±3°C.

Condensation 
forms on the 
outside

• Condensation may form when the 
humidity in the room is high.

• This is normal. Wipe off the 
condensation using a dry cloth.

Condensation 
forms inside the 
fridge and drawers

• The fridge maintains a high 
humidity to keep vegetables and 
other food items fresh.

• Wipe off the condensation using a dry 
cloth.

• Humidity is too high in the room 
and doors have been opened 
frequently.

• Do not open the doors too often or 
leave them open for too long.

• The door gasket is not tight. • Check the door gasket, clean it or 
adjust its position.

Frost around the 
vents

• Door is not closed properly. • Make sure food does not block the 
door.

• The door gasket is not tight. • Check the door gasket, clean it or 
adjust its position.

Hard to open the 
door

• The difference in air pressure 
between the inside and outside of 
the compartment may sometimes 
make it hard to open the freezer 
door.

• Wait a few moments, and then try to 
open the door slowly.
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Do you hear these abnormal sounds as below? Usually these sounds are normal.

SSSRRR!

CRACK!

HISSS! BRRR!

BLUBB!

CLICK!

CLICK: Some electrical parts in the refrigerator, 
such as electric valve will make this noise when 
working. This is normal.

HISSS: When the refrigerant flows into the 
evaporator, it will make this noise. This is normal.

CLICK!

CLICK!

HISSS! HISSS!

BRRR: The compressor will make this noise 
when working, and the buzzes are loud 
particularly upon start or stop. This is normal.

SSSRRR: The fan motor in the No Frost 
refrigerator will make this noise when working. 
This is normal.

BRRR!

BRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

BLUBB: Refrigerant flowing through the pipes 
in the refrigerator will make this noise. This is 
normal.

CRACK: Cracking sound or broken ice sound: 
the overall structure of the refrigerator, air duct 
frost will be with the thermal expansion and 
contraction of the expansion sound, these are 
also normal physical phenomenon.

BLUBB!

BLUBB!

CRACK!

CRACK!
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CERTIFICATIONS

Federal Communications Commission (FCC) Compliance Statement for USA

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

Industry Canada (IC) Compliance Statement for Canada

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept 
any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Midea is not responsible for any changes or modifications not expressly approved by Midea. Such 
modifications could void the user’s authority to operate the equipment.

For model: MWB-S-WB01

FCC ID: 2ADQOMWB-SWB01

IC ID: 12575A-WB01
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TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND LEGAL 
STATEMENT

 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are valuable assets of Midea 

Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns trademarks, copyrights and other intellectual 
property rights, and all goodwill derived from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for 
commercial purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark infringement or unfair 
competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or individual may use, 
duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or bundle or sell with other products without the 
prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this manual. However, the 
actual product may vary due to improved functions and designs.

DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

This symbol indicates that this product shall not be disposed with other household wastes 
at the end of its service life. Used device must be returned to official collection point for 
recycling of electrical electronic devices. To find these collection systems please contact to 
your local authorities or retailer where the product was purchased. Each household performs 
important role in recovering and recycling of old appliance. Appropriate disposal of used 
appliance helps prevent potential negative consequences for the environment and human 
health.

Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance 
with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection 
points designated by the local authorities.

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, we agree to comply without restriction with all 
stipulations of applicable data protection law, in line with agreed countries within which services to the customer 
will be delivered, as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for product safety reasons, 
to safeguard your rights in connection with warranty and product registration questions. In some cases, but only 
if appropriate data protection is ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 
European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection Officer via MideaDPO@midea.
com. To exercise your rights such as right to object your personal date being processed for direct marketing 
purposes, please contact us via MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.





Réfrigérateur
 SÉRIE À DEUX PORTES

MANUEL 
D’UTILISATION

MRU21C7BST 
MRU21C7BWW

Avertissements : Avant d’utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi et le garder pour 
une référence future. La conception et les spécifications sont sujettes à modification sans préavis aux fins 
d’améliorer le produit. Contactez votre revendeur ou le fabricant pour plus de détails.
Le schéma ci-dessus est fourni uniquement à titre de référence. Veuillez considérer l’apparence du produit 
réel comme référence.

Télécharger l'application 
et activer le produit
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SPÉCIFICATIONS

Modèle du produit MRU21C7BST / MRU21C7BWW

Tension nominale 115 V~, 60 Hz

Courant nominal 2,6 A

Volume de stockage 566 L (20 pi3)

Type de dégivrage Automatique

Réfrigérant et quantité R600a, 74 g (2,61 oz)

Dimensions extérieures (L x P x H) 755 x 830 x 1692 mm (29,72 x 32,68 x 66,61 po)

Module réseau sans fil MWB-S-WB01

Standard IEEE 802.11b/g/n

Type d’antenne Antenne à circuit imprimé

Bande de fréquence 2 400 à 2 483,5 MHz

Température de fonctionnement 0 à 85 °C /32 à 185 °F

Humidité de fonctionnement 10 % - 85 %

Puissance de transmission maximale < 20 dBm

Entrée d’alimentation 5 VCC/500 mA
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PRÉSENTATION DU PRODUIT

Description des pièces

1

2

3

4

5

6

1 Commutateur de porte 4 Tiroir

2 Voyant LED 5 Balconnet de porte

3 Étagère 6 Panneau de commande

Remarque : Pour une utilisation optimale de l'énergie, laissez tous les éléments internes tels que 
les plateaux, les tiroirs et les étagères dans la position fournie par le fabricant.

 ATTENTION
Différences : En raison de modifications techniques et de différences entre les modèles, 
certaines illustrations de ce manuel peuvent varier par rapport à votre modèle.
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INSTALLATION DU PRODUIT

Instructions d’installation

Trouver un emplacement approprié
• Ce réfrigérateur est conçu pour être posé debout et ne doit pas être encastré.

• Le réfrigérateur doit être placé à l’intérieur dans un endroit bien ventilé ; le sol doit être plat 
et solide.

• Tenez-le à l’écart de la chaleur et évitez la lumière directe du soleil. Ne placez pas le 
réfrigérateur dans des endroits humides ou aqueux pour éviter la rouille ou la réduction de 
l’isolation.

Dimensions et dégagements
• Une distance trop petite des éléments adjacents peut entraîner une dégradation de la 

capacité de congélation et une augmentation des coûts d'électricité. Lors de l'installation 
de l'appareil, il faut prévoir un espace libre de plus de 100 mm sur les deux côtés et sur le 
dessus, et de 50 à 75 mm à l'arrière.

>100mm

50~75mm

>100mm
HAUT

ARRIÈRE

CÔTÉ

Assurer une alimentation électrique adéquate
• Vérifiez votre source d’alimentation locale. Ce réfrigérateur nécessite une alimentation 

électrique 115 VCA, 60 Hz.

• Utilisez une prise qui accepte la broche de mise à la terre. Le cordon d’alimentation est 
équipé d’une fiche à trois broches (mise à la terre) qui s’adapte à une prise murale standard 
à trois broches (mise à la terre) afin de minimiser les risques d’électrocution liés à ce 
réfrigérateur.

  MISE EN GARDE
Le réfrigérateur doit toujours être branché sur une prise électrique individuelle dont la 
tension correspond à celle indiquée sur la plaque signalétique.
Ne débranchez jamais votre réfrigérateur en tirant sur le cordon d’alimentation. Il faut 
toujours tenir fermement la fiche et la tirer tout droit hors de la prise.
AVERTISSEMENT : Lors du positionnement de l’appareil, assurez-vous que le cordon 
d’alimentation n’est pas coincé ou endommagé.
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Diagramme d'encombrement (porte ouverte et fermée)

A

B

E

D

C

C1

135 °

Largeur Hauteur 
totale Profondeur

Profondeur 
(uniquement 

l'armoire)

Largeur (portes 
ouvertes à 135°)

Profondeur 
(portes ouvertes 

à 135°)

A B C C1 D E

29,72 66,61 32,68 28,90 53,19 50,20

Remarque : Toutes les dimensions sont en pouces.
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Inversion de la porte (en option)

Selon l'endroit où vous prévoyez d'utiliser votre réfrigérateur, vous trouverez peut-être plus 
pratique d'inverser la position de la porte.

 ATTENTION
Pour éviter toute blessure, il est recommandé que quelqu'un vous assiste pendant l'inversion 
de la porte.

Préparation pour inverser l’ouverture de la porte
Vous aurez besoin de : un tournevis standard, un tournevis cruciforme et la clé Allen incluse.

• Assurez-vous que votre réfrigérateur est débranché et vide.

• Faites-vous aider par quelqu’un pour cette procédure.

• Conservez toutes les pièces que vous retirez. Vous en aurez peut-être besoin plus tard.

Pièces incluses dans le kit de poignée :

Charnière 
supérieure 

gauche

Couvercle de 
la charnière 
supérieure 

gauche

Charnière centrale 
gauche

Butée gauche 
de la porte 
supérieure

Mécanisme 
de fermeture 
automatique 
gauche de la 

porte supérieure

Pièces déjà montées sur la porte (telle qu'elle est expédiée) :

Cache-trou Manchon 
de l'axe de 
la charnière 
supérieure

Manchon 
de l'axe de 
la charnière 

centrale

Manchon 
de l'axe de 
la charnière 
inférieure

Charnière 
inférieure

Butée de 
la porte 

inférieure

Mécanisme 
de fermeture 
automatique 
de la porte 
inférieure

Pièces ouvertes sur le côté droit :

Charnière 
supérieure droite

Couvercle de 
la charnière 

supérieure droite

Charnière centrale 
droite

Butée droite de la 
porte supérieure

Mécanisme 
de fermeture 
automatique 

droit de la porte 
supérieure
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Étapes :
1. Débranchez le réfrigérateur et retirez tous les articles alimentaires des étagères de la porte. 

Immobilisez la porte à l’aide d’un ruban adhésif.

2. Retirez le couvercle du trou gauche et le couvercle de la charnière supérieure droite à 
l’aide d’un tournevis cruciforme et d’un tournevis plat, puis retirez la charnière supérieure. 
Déconnectez le fil de signal ( ), situé en haut à droite du corps du réfrigérateur, du 
couvercle de la charnière. Conservez les vis pour les utiliser ultérieurement.

1

3. Retirez le corps de porte supérieur.
4. Retirez la charnière centrale à l'aide d'un tournevis Phillips, puis retirez le corps de la porte 

inférieure du corps du réfrigérateur. Conservez les boulons pour les utiliser par la suite.

5. Retirez les vis de la charnière inférieure droite, puis retirez la charnière inférieure.

6. Retirez l'axe de la charnière inférieure, déplacez-le vers la gauche de la charnière inférieure 
et serrez-le, puis installez la charnière inférieure droite que vous avez retirée sur l'extrémité 
inférieure gauche du réfrigérateur et fixez-la à l'aide des vis qui ont été mises de côté.

7. Retirez les douilles d'axe à l'extrémité droite du corps de la porte inférieure et du corps de 
la porte supérieure, ainsi que le cache-trou d'axe à l'extrémité gauche de la porte inférieure, 
et installez-les sur le côté opposé.

8. Retirez la butée de porte à l'extrémité inférieure droite du corps de porte inférieur et 
installez-le sur le côté opposé du corps de porte. 
Retirez la butée de porte et le mécanisme de verrouillage automatique à l'extrémité 
inférieure droite du corps de la porte supérieure et mettez-les de côté, trouvez la butée 
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gauche de la porte supérieure et le mécanisme de verrouillage automatique dans 
l'emballage des accessoires et installez-les sur le corps de la porte.

9. Installez la porte inférieure sur la charnière inférieure, retirez la charnière centrale gauche 
du paquet d'accessoires et installez la charnière centrale sur le côté gauche.

10. Retirez le couvercle de la charnière supérieure gauche de l’emballage des accessoires. 
Retirez l’interrupteur du couvercle de la charnière droite et installez-le sur le couvercle de 
la charnière supérieure gauche.

Crochet de fermeture de la porte gaucheCrochet de fermeture de la porte droite

Installez le corps de la porte supérieure sur la charnière centrale gauche et installez la 
charnière supérieure gauche.
Connectez le fil de signal ( ), situé en haut à gauche du corps du réfrigérateur, à 
l’interrupteur sur le couvercle de la charnière gauche, puis recouvrez et fixez le couvercle 
de la charnière gauche.
Enfin, installez le couvercle décoratif de la charnière sur le côté droit du corps du réfrigérateur.

2

 ATTENTION
Différences : En raison de modifications techniques et de différences entre les modèles, 
certaines illustrations de ce manuel peuvent varier par rapport à votre modèle.
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Pieds de nivellement

L’appareil doit être à niveau pour éviter toute 
vibration.

Si nécessaire, réglez les pieds de nivellement 
(situés de part et d'autre de la partie 
inférieure de l'avant) pour compenser les 
inégalités du sol.

L'avant de la porte doit être légèrement plus 
haut que l'arrière pour faciliter sa fermeture.

Les pieds de mise à niveau peuvent être 
facilement tournés en inclinant légèrement 
l’appareil.

Tournez les pieds de réglage dans le sens 
horaire  pour soulever l'appareil, ou dans 
le sens antihoraire  pour l'abaisser.

Déplacement de l’appareil

1. Videz l’appareil de son contenu.

2. Débranchez la fiche d’alimentation, 
et fixez-la au crochet de prise située 
à l’arrière ou la placer au-dessus de 
l’appareil.

3. Collez les pièces telles que les étagères 
et la poignée de porte pour éviter 
qu’elles ne tombent lors du déplacement 
de l’appareil.

4. Avec précaution, déplacez l’appareil à 
l’aide de deux personnes au moins. Lors 
du transport sur une longue distance, 
l'appareil doit être maintenu en position 
verticale.

 ATTENTION
Avant d’effectuer tout changement, vous 
devez débrancher le réfrigérateur de 
l’alimentation. Des précautions doivent 
être prises pour éviter toute blessure.

Remplacement de la lampe

Tout remplacement ou entretien des lampes 
LED doit être effectué par le fabricant, 
un agent agréé ou une personne qualifiée 
similaire.

Conseils pour l'économie d’énergie

L'appareil ne doit pas être placé à côté de 
cuisinières, radiateurs ou toute autre source 
de chaleur. Si la température ambiante 
est élevée, le compresseur fonctionne 
plus fréquemment et plus longtemps, 
ce qui entraîne une augmentation de la 
consommation d'énergie. 

Assurez-vous qu'il y a une ventilation 
suffisante au niveau de la base, sur les côtés 
et à l'arrière de l'appareil.

Il faut également respecter les dégagements 
du chapitre « Installation ». 

Un compartiment réfrigérateur/congélateur 
rempli uniformément contribue à une 
utilisation optimale de l'énergie.

Laissez refroidir les aliments chauds avant de 
les mettre dans le compartiment réfrigérateur/
congélateur. Les aliments déjà augmentent 
l’efficacité énergétique.

Laissez les aliments congelés se décongeler 
dans le compartiment de réfrigération. La 
froideur des aliments congelés réduit la 
consommation d’énergie dans le réfrigérateur 
et augmente ainsi l’efficacité énergétique. 

Ouvrez la porte aussi brièvement que 
nécessaire pour minimiser toute perte de 
froid. L’ouverture/fermeture de la porte 
brièvement réduit la consommation d'énergie. 

Un réglage de la température au plus juste 
contribue à une utilisation optimale de 
l’énergie.

Les joints de porte de l’appareil doivent être 
parfaitement intacts pour faciliter la fermeture 
des portes et éviter que la consommation 
d’énergie ne soit pas augmentée inutilement. 
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CONSIGNES D’UTILISATION

Panneau de commande

Le panneau de commande est situé sur la paroi intérieure droite du compartiment de 
réfrigération.

A B

Nom Description

1 Icône Wi-Fi Elle s'allume lorsque l'appareil est connecté au Wi-Fi.

2 Mode RÉF-CON Indique que l'appareil est en mode réfrigérateur-congélateur.

3 Mode RÉF-RÉF Indique que l'appareil est entièrement en mode de 
réfrigération.

4 Mode CON-CON Indique que l'appareil est entièrement en mode de congélation.

5 LE PLUS FROID
Indique le niveau de température sélectionné.

L'icône de neige  en haut représente la température la plus 
froide à l'intérieur des compartiments, l'icône de neige en bas 
la plus chaude.

6 PLUS FROID

7 PLUS FROID

8 FROID

A Bouton de mode ( )

Appuyez sur ce bouton pour passer d'un mode de 
fonctionnement à l'autre.
Appuyez sur ce bouton et maintenez-la enfoncé pendant 
3 secondes pour accéder au mode de configuration du réseau.

B Bouton de réglage de la 
température ( )

Appuyez sur ce bouton pour sélectionner un niveau de 
température.

 ATTENTION
Le panneau de commande réel peut varier en fonction du modèle.
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Utilisation et fonctions

Affichage

Lors de la première utilisation, l'appareil 
fonctionne en mode réfrigérateur-congélateur 
et les températures sont réglées par défaut 
comme suit :

• Compartiment de réfrigération : 4 °C 
(39 °F)

• Compartiment de congélation : -20 °C 
(-4 °F)

Remarque : En cas d'anomalie, l'écran affiche 
le code d'anomalie en faisant clignoter 
les icônes de niveau de température (voir 
« Indication d'anomalie »).

Sélection du MODE

• En plus de fonctionner comme un 
réfrigérateur-congélateur normal, l'appareil 
peut être intégralement transformé en 
réfrigérateur ou en congélateur.

• Appuyez sur le bouton  pour 
changer le mode de fonctionnement de 
l'appareil : 

CON-CON mode (congélateur-
congélateur) > RÉF-RÉF mode 
(réfrigérateur-réfrigérateur) > RÉF-CON 
mode (réfrigérateur-congélateur).

• L’icône de mode correspondante s’allume.

Réglage de la température

Pour régler la température, appuyez sur le 
bouton  pour sélectionner un niveau de 
température : LE PLUS FROID > PLUS FROID > 
PLUS FROID > FROID (de haut en bas). L’icône 
de flocon de neige correspondante s’allume.

Les quatre niveaux de température sont 
préréglés avec différentes températures pour 
différents modes de fonctionnement :

• En mode réfrigérateur-réfrigérateur : 

2 °C, 4 °C, 6 °C, 8 °C respectivement 
(dans les deux compartiments). 

• En mode congélateur-congélateur : 
-24 °C, -20 °C, -18 °C, -16 °C 
respectivement (dans les deux 
compartiments).

• En mode réfrigérateur/congélateur : 

2 °C, 4 °C, 6 °C, 8 °C respectivement 
(compartiment de réfrigération).

-24 °C, -20 °C, -18 °C, -16 °C 
respectivement (compartiment de 
congélation).

 ATTENTION
Réglage recommandé : compartiment de 
réfrigération 4 °C (39 °F), compartiment de 
congélation -20 °C (-4 °F).

Mémoire de panne de courant

En cas de panne de courant, l'état de 
fonctionnement actuel est mémorisé et 
maintenu jusqu'à ce que le courant soit rétabli.

Indication d’anomalie
Les avertissements suivants, qui apparaissent 
sur le panneau de commande, indiquent 
des anomalies correspondantes du 
réfrigérateur. Bien que le réfrigérateur puisse 
encore fonctionner comme réfrigérateur et 
congélateur avec les anomalies suivantes, 
l’utilisateur doit contacter un spécialiste 
pour l’entretien, afin d’assurer une utilisation 
normale du réfrigérateur.

Code d'anomalie Description de 
l’anomalie

Clignotement des 
icônes 7 et 8

Le capteur de 
température du 
réfrigérateur est 
défectueux

Clignotement des 
icônes 6 et 8

Le capteur de dégivrage 
du congélateur est 
défectueux

Clignotement des 
icônes 5 et 8

Le capteur de 
température ambiante 
est défectueux

Clignotement des 
icônes 5 et 7

Le capteur de 
température du 
congélateur est 
défectueux
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Conservation des aliments

Compartiment du congélateur
Le compartiment congélateur est destiné à la 
congélation à basse température des aliments 
et à la conservation à long terme des aliments 
congelés.

Ne mettez pas les aliments frais et congelés 
les uns à côté des autres. Les aliments 
congelés peuvent fondre.

Lorsque vous congelez de grandes quantités 
d’aliments frais (tels que de la viande, du 
poisson ou de la viande hachée), répartissez-
les en plusieurs petits morceaux avant de les 
mettre dans le congélateur, afin qu’ils puissent 
être congelés rapidement et ramassés 
facilement.

Respectez les durées de conservation 
recommandées par les fabricants de produits 
alimentaires sur les emballages. En l’absence 
d’informations sur l’emballage, les aliments ne 
doivent pas être conservés congelés pendant 
plus de trois mois à compter de la date 
d’achat.

Lors de l’achat d’aliments congelés, il faut 
s’assurer qu’ils ont été congelés à une 
température appropriée et que l’emballage 
n’est pas endommagé.

Les aliments congelés doivent être conservés 
dans des emballages individuels appropriés 
afin de garantir que les aliments voisins ne 
puissent pas être contaminés. Consommez 
immédiatement les aliments décongelés et 
décongelés, ne les recongelez pas.

En cas de panne de courant prolongée ou 
de dysfonctionnement de l’appareil, retirez 
les aliments congelés stockés et vérifiez s’ils 
sont encore comestibles, puis conservez-les 
dans un endroit suffisamment frais ou dans un 
autre appareil.

Pour décongeler un aliment, sortez-le du 
congélateur et laissez-le décongeler à 
température ambiante ou au réfrigérateur. 
Pour décongeler rapidement les aliments, 
vous pouvez par exemple utiliser la fonction 
de décongélation de votre micro-ondes.

Si vous ne souhaitez décongeler qu’une partie 
d’un paquet, retirez la portion dont vous avez 
besoin et refermez immédiatement le reste 
du paquet. Vous éviterez ainsi les « brûlures 
de congélation » et réduirez la formation de 
glace sur les aliments restants.

Compartiment du réfrigérateur
Pour réduire l’humidité et l’accumulation 
de glace qui en résulte, ne mettez jamais 
de liquide dans le compatiment du 
réfrigérateur dans des récipients non fermés 
hermétiquement. Le givre a tendance à se 
concentrer dans les parties les plus froides 
de l’évaporateur. Le stockage de liquides non 
couverts entraîne un dégivrage plus fréquent.

Ne mettez jamais d’aliments chauds dans 
le compartiment du réfrigérateur. Ceux-ci 
doivent d’abord être refroidis à température 
ambiante, puis placés de manière à assurer 
une circulation d’air adéquate dans le 
compartiment du réfrigérateur.

Les aliments et les récipients ne doivent pas 
toucher la paroi arrière du réfrigérateur, car 
ils pourraient se congeler contre celle-ci. Il 
ne faut pas ouvrir régulièrement la porte du 
réfrigérateur.

La viande et le poisson écaillé (placés dans un 
emballage ou une feuille de plastique) placés 
au réfrigérateur devraient être utilisés dans les 
1 à 2 jours.

Les fruits et légumes sans emballage peuvent 
être placés dans la partie réservée aux fruits 
et légumes frais.

 ATTENTION
Le stockage d’une trop grande quantité 
d’aliments pendant le fonctionnement 
après le premier branchement peut nuire 
à l’effet de congélation du réfrigérateur. 

Température et durées de conservation
Remarque : Une conservation trop longue 
ou à une température de congélation 
inappropriée peut entraîner une perte de 
qualité ou des aliments avariés, ce qui 
provoque des gaspillages alimentaires, 
n'est pas comestible et peut entraîner une 
intoxication alimentaire. Dans la plupart 
des cas, la température minimale doit 
être inférieure ou égale à -18 °C ou moins. 
Respectez les durées de conservation 
maximales recommandées ci-dessous :

> Ragoût, crème glacée, saucisses, pain : 2 à 
6 mois.

> Poisson, crevette, agneau, viande : 4 à 
8 mois.

> Légumes, fruits, volaille, bœuf : 6-12 mois.
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INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT 
DE L'APPLICATION

Télécharger l’application SmartHome

Sur l’une des boutiques d’applications (Google Play Store, 
Apple App Store), recherchez « SmartHome » et trouvez 
l’application SmartHome. Téléchargez-la et installez-la sur 
votre téléphone. Vous pouvez également télécharger cette 
application en scannant le code QR ci-dessous.

Download the app 
& activate product

Inscription et connexion

Ouvrez l’application SmartHome et créez un nouveau 
compte pour commencer (vous pouvez également vous ins-
crire à partir d’un compte tiers). Si vous disposez déjà d’un 
compte, utilisez-le pour vous connecter.

Connectez vos appareils à Smarthome

1. Veuillez-vous assurer que votre téléphone portable 
est connecté à un réseau sans fil. Si ce n’est pas le cas, 
allez dans Paramètres et activez les réseaux sans fil et 
Bluetooth.

2. Veuillez mettre vos appareils sous tension.

3. Ouvrir l’application SmartHome sur votre téléphone.

4. Si un message « Appareils intelligents découverts à 
proximité » apparaît, appuyez pour ajouter.

Washing machine...

5. Si aucun message ne s’affiche, sélectionnez « + » sur 
la page et choisissez votre appareil dans la liste des 
appareils disponibles à proximité. Si votre appareil n’y 
figure pas, veuillez l’ajouter manuellement en fonction 
de la catégorie et du modèle de l’appareil.

6. Connectez votre appareil au réseau sans fil en suivant 
les instructions de l’application. En cas d’échec de la 
connexion, veuillez suivre les instructions fournies par 
l’application afin de poursuivre la procédure.

Add device

8:88
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Problème Causes possibles Solution

Impossible 
de connecter 
l'application 
SmartHome au 
réfrigérateur/
congélateur

Signal Wi-Fi domestique 
faible

Assurez-vous que « votre appareil mobile et le 
réfrigérateur/congélateur » sont à portée du 
réseau sans fil.

Fonction WLAN+ 
(Android) ou 
WLAN Assistant (iOS)

Désactivez la fonction WLAN+ (Android) ou 
WLAN Assistant (iOS) de votre téléphone 
portable.

Le réseau sans fil néces-
site une authentification

L'application ne peut pas connecter le 
réfrigérateur/congélateur à un réseau sans fil 
nécessitant une authentification.
Les réseaux nécessitant une authentification 
se trouvent généralement dans les lieux 
publics, tels que les hôtels, les restaurants, etc. 
Veuillez vous connecter à un réseau sans fil ne 
nécessitant pas d'authentification.

L'appareil de réseau 
sans fil ne prend pas en 
charge 2,4 GHz.

Ce réfrigérateur/congélateur ne se connecte 
qu'aux réseaux sans fil de 2,4 GHz. Les réseaux 
sans fil de 5GHz ne sont pas pris en charge.

API OUVERTE

1. Demander une réponse

• Obtenir le profil actuel POST /vl/api/plugin/get Demand Responselnfo.

• Accepter les signaux DAL POST /v1/api/plugin/demand Response/dal.

• Accepter les signaux TALR POST /v1/api/plugin/demand Response/dal.

2. Rapport sur la consommation d'énergie

• Obtenir le rapport sur les statistiques énergétiques POST /v1/api/plugin/get Energy 
Statistics Rep.

3. Différer le dégivrage

• Contrôleél’interface du commutateur POST /vl/api/plugin/switch Delay Defrost.

• Obtenir l'intervalle de retard POST /v1/api/plugin/get Delay Defrostinfo.

• Ajouter un intervalle de retard POST /vl/api/plugin/save Delay DefrostInfo.

• Supprimer l'intervalle de retard POST /vl/api/plugin/delete Delay Defrostinfo.

4. Auto-inspection du réfrigérateur

• Obtenir des informations sur l'état du réfrigérateur POST /vl/api/plugin/get Fridge Current 
Heath.

5. Mode Sabbath

• Définir le mode Sabbat POST /v1/api/plugin/set Sabbath Mode.

 ATTENTION
L’interface de l’application (SmartHome) (concernant l’interface de réponse à la demande) 
permet à l’utilisateur d’opérer selon le mode d’intervention du signal du réseau intelligent.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

  MISE EN GARDE

Débranchez l'appareil de l'alimentation 
électrique avant de procéder à un entretien de 
routine. Attendez au moins 5 minutes avant 
de redémarrer l'appareil, car un démarrage 
fréquent peut endommager le compresseur.

Tenez la fiche, et non le câble, lorsque vous 
débranchez l'appareil.

Ne grattez pas le givre et la glace avec des 
objets pointus. N'utilisez pas de vaporisateurs, 
d'appareils de chauffage électrique, de 
sèche-cheveux, de nettoyeurs à vapeur ou 
d'autres sources de chaleur afin d'éviter 
d'endommager les pièces en plastique.

Enlever la poussière à l'arrière de l'appareil 
au moins une fois par an pour éviter les 
risques d'incendie et l'augmentation de la 
consommation d'énergie.

Vérifiez régulièrement le joint du congélateur 
armoire pour s'assurer qu’il n’y a pas de 
débris. Nettoyez le joint de la porte avec un 
chiffon doux imbibé d’eau savonneuse ou de 
détergent dilué.

L’intérieur du produit doit être nettoyé 
régulièrement pour éviter toute odeur. 

Utilisez un chiffon doux ou une éponge 
pour nettoyer l’intérieur du produit, avec 
une solution de deux cuillères à soupe de 
bicarbonate de soude et un litre d’eau tiède. 
Rincez ensuite à l’eau puis essuyez. Après le 
nettoyage, ouvrez la porte et laissez sécher à 
l’air avant de brancher l’appareil.

Pour les zones du produit difficiles à nettoyer 
(telles que les espaces étroits, trous et 
coins), il est recommandé de les essuyer 
régulièrement avec un chiffon doux, une 
brosse douce, etc. et si nécessaire, combiné 
avec certains outils supplémentaires (tels que 
de fines tiges) pour éviter toute accumulation 
de contaminants ou de bactéries dans ces 
zones.

N’utilisez pas de savon, détergent, poudre à 
récurer, nettoyant en vaporisateur, etc., car 
ils peuvent laisser des odeurs à l’intérieur du 
produit ou des aliments contaminés.

Nettoyez la surface extérieure du produit avec 
un chiffon doux imbibé d’eau savonneuse ou 
de détergent, puis l’essuyer.

N'utilisez pas de brosses dures, de billes 
nettoyantes en acier, de brosses métalliques, 
de produits abrasifs (tels que les dentifrices), 
de solvants organiques (tels que l'alcool, 

l'acétone, l'acétate d'isoamyle, etc.), d'eau 
bouillante, d'articles acides ou alcalins, 
qui pourraient endommager la surface et 
l'intérieur du réfrigérateur. L’eau bouillante et 
les solvants organiques tels que le benzène 
peuvent déformer ou endommager les pièces 
en plastique.

Ne rincez pas directement avec de l’eau ou 
d’autres liquides pendant le nettoyage pour 
éviter les courts-circuits ou affecter l’isolation 
électrique après immersion.

 ATTENTION
Une fois mis en marche, l’appareil doit 
fonctionner en continu. En règle générale, 
le fonctionnement de l’appareil ne doit 
pas être interrompu ; autrement sa durée 
de vie peut être réduite. 

Décongélation
Bien que cet appareil dégèle 
automatiquement, une couche de givre 
peut se produire sur les parois intérieures 
du compartiment congélateur si la porte 
du congélateur est ouverte fréquemment 
ou maintenue ouverte trop longtemps. Si le 
gel est trop épais, choisissez un moment où 
l'approvisionnement en denrées alimentaires 
est faible et procédez comme suit :

Retirez les d'aliments qui s'y trouvent et les 
paniers accessoires , débranchez l'appareil 
de l'alimentation secteur et laissez les portes 
ouvertes. Aérez soigneusement la pièce pour 
accélérer le processus de décongélation.

Lorsque le dégivrage est terminé, nettoyez 
votre congélateur comme décrit ci-dessus.

MISE EN GARDE ! 
N'utilisez pas d'objets tranchants pour 
enlever le givre du congélateur. 
Ce n'est qu'une fois l'intérieur 
complètement sec que l'appareil doit être 
remis en marche et rebranché sur la prise 
secteur.
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Nettoyage des plateaux de porte

Selon le sens de la flèche dans la figure ci-
dessous, utilisez les deux mains pour serrer 
le plateau, et poussez-le vers le haut pour le 
retirer.

Après avoir nettoyé le plateau, vous pouvez 
ajuster sa hauteur d'installation en fonction de 
vos besoins.

Nettoyage des clayettes en verre

• La partie la plus interne du revêtement du 
réfrigérateur, où se trouvent les clayettes, 
est munie d'une butée, vous devez donc 
les soulever avamt de pouvoir les retirer.

• Ajustez ou nettoyez les clayettes si 
nécessaire.

Nettoyage des tiroirs

1. Retirez le contenu du bac.

2. Soulevez le bac et retirez-le en le tirant 
vers l’extérieur.
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DÉPANNAGE

Les problèmes simples suivants peuvent être traités par l’utilisateur. Appelez le service après-
vente si ces problèmes ne sont pas réglés.

Problème Causes possibles Solution

Ne fonctionne pas

• L’alimentation n’est pas sous 
tension et la fiche n’est pas bien 
insérée.

• Insérez fermement la fiche du cordon 
d’alimentation.

• Allumez l’appareil.

• Faible tension, coupure de courant 
ou déclenchement d’une partie 
du circuit.

• Vérifiez l’alimentation électrique de 
la maison.

La lampe ne 
s’allume pas

• L’appareil n’est pas sous tension. • Débranchez et rebranchez le cordon 
d’alimentation.

• La lampe est cassée. • Remplacez la lampe par une nouvelle.

Les fruits et 
légumes sont 
congelés

• Les aliments ont-ils été placés à 
l’arrière du réfrigérateur ? La zone 
située près de la paroi du fond est 
celle où les températures sont les 
plus froides.

• Ne placez pas les aliments 
susceptibles de geler facilement 
à l’arrière du compartiment du 
réfrigérateur.

Le réfrigérateur/
congélateur 
refroidit trop

• La température réglée est trop 
froide.

• Réglez la température à une valeur 
plus élevée.

Le compresseur 
fonctionne 
longtemps

• La température ambiante 
élevée entraîne qu’il fonctionne 
longtemps.

• Ce phénomène est normal.

• Trop d’aliments sont mis à la fois. • Ne mettez pas trop d’aliments à la 
fois.

• Les aliments sont placés avant 
d’avoir refroidi.

• Attendez que les aliments aient 
refroidi avant de les placer.

• La porte est ouverte trop souvent. • N’ouvrez pas la porte trop 
fréquemment.

• La couche de givre à l’intérieur est 
trop épaisse.

• Il faut dégivrer.

La porte ne 
se ferme pas 
correctement

• La porte est bloquée par des 
objets. • Retirez les objets.

• Trop d’aliments ont été mis. • Ne mettez pas trop de nourriture.

• Le joint de la porte est déformé.

• Chauffez le joint de la porte, puis 
laissez-le refroidir pour le remettre en 
état (utilisez un sèche-linge électrique 
ou de l'eau chaude pour le chauffer).

La paroi extérieure 
est chaude

• Lorsque l’appareil fonctionne, la 
chaleur est dissipée vers l’extérieur 
par les tubes métalliques situés à 
l’intérieur de l’armoire.

• Une température plus élevée sur la 
paroi extérieure est normale.

• Les températures ambiantes plus 
élevées en été entraînent une 
augmentation de la température 
du mur extérieur.

• Augmentez l’espace de dissipation de 
la chaleur ou placez l’appareil dans un 
endroit ventilé et frais.
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Problème Causes possibles Solution

Les montants 
transversaux ou 
verticaux sont 
chauds

• Des tubes métalliques se trouvent 
à l’intérieur des montants et la 
chaleur dégagée par les tubes 
empêche la condensation.

• Ce phénomène est normal.

Odeurs

• Aliments avariés • Nettoyez et éliminez toute nourriture 
avariée. 

• Aliments à forte odeur
• Veillez à ce que les aliments 

à forte odeur soient emballés 
hermétiquement.

• L'intérieur du compartiment est 
sale. • Nettoyez l’intérieur du compartiment.

La température 
réelle diffère de la 
température réglée

• Lorsque des aliments chauds 
sont introduits, la température 
augmente temporairement.

• Ce phénomène est normal. Attendez 
un certain temps avant de tester la 
température réelle.

• Après avoir réglé une nouvelle 
température, il faut un certain 
temps pour que la température 
du compartiment atteigne la 
température réglée lorsque la 
porte n’est pas ouverte.

• Après que la température se 
soit stabilisée, les températures 
réelles à différents endroits du 
compartiment sont différentes, 
avec un écart d’environ ±3 °C.

Formation de 
condensation à 
l’extérieur

• De la condensation peut se former 
lorsque l’humidité de la pièce est 
élevée.

• Ce phénomène est normal. Essuyez la 
condensation à l’aide d’un chiffon sec.

De la condensation 
se forme à 
l’intérieur du 
réfrigérateur et des 
bacs

• Le réfrigérateur maintient un taux 
d’humidité élevé pour conserver 
la fraîcheur des légumes et autres 
aliments.

• Essuyez la condensation à l’aide d’un 
chiffon sec.

• L’humidité est trop élevée dans 
la pièce et les portes ont été 
ouvertes fréquemment.

• N'ouvrez pas les portes trop souvent 
et ne les laissez pas ouvertes trop 
longtemps.

• Le joint de la porte n’est pas 
étanche.

• Vérifiez le joint de la porte, nettoyez-
le ou corrigez sa position.

Givre autour 
des ouvertures 
d’aération

• La porte n’est pas correctement 
fermée.

• Veillez à ce que la nourriture ne 
bloque pas la porte.

• Le joint de la porte n’est pas 
étanche.

• Vérifiez le joint de la porte, nettoyez-
le ou corrigez sa position.

Difficulté pour 
ouvrir la porte

• La différence de pression d’air 
entre l’intérieur et l’extérieur du 
compartiment peut parfois rendre 
difficile l’ouverture de la porte du 
congélateur.

• Attendez quelques instants, puis 
essayez d’ouvrir la porte lentement.
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Entendez-vous les bruits particuliers suivants ? Ces bruits sont généralement normaux.

BZZZ !

CRAC !

TSSS ! RONRON !

GLOUGLOU !

CLIC !

CLIC : certaines pièces électriques du 
réfrigérateur, telles que la vanne électrique, 
émettent ce bruit en fonctionnement. Ce 
phénomène est normal.

TSSS : le bruit émis par l'évaporateur est dû 
à l'écoulement du fluide frigorigène dans 
l'évaporateur. Ce phénomène est normal.

CLIC !

CLIC !

TSSS ! TSSS !

RONRON : le compresseur émet ce bruit 
en fonctionnement et ces bourdonnements 
sont très forts, en particulier au démarrage 
et à l'arrêt. Ce phénomène est normal.

BZZZ : Le moteur du ventilateur du 
réfrigérateur sans givre émet ce bruit en 
fonctionnement. Ce phénomène est normal.

RONRON !

RONRON !

SSSRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

BZZZ !

BZZZ !

GLOUGLOU : ce bruit est émis par le fluide 
frigorigène qui circule dans les tuyaux du 
réfrigérateur. Ce phénomène est normal.

CRAC : bruit de craquement ou de glace 
brisée. La structure globale du réfrigérateur, 
le givre sur les conduits d'air produisent ce 
bruit du à la dilatation et à la contraction 
thermiques. Ces phénomènes physiques sont 
normaux.

GLOUGLOU !

GLOUGLOU !

CRAC !

CRAC !
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CERTIFICATIONS

Déclaration de conformité de la Commission fédérale des 
communications (FCC) pour les États-Unis

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement de l'appareil 
est sous réserve des conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences 
nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
pouvant causer un fonctionnement indésirable.

Remarque : Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d'un appareil numérique 
de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont destinées à 
assurer une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence, s’il n’est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, il n'existe pas de garantie qu'aucune interférence ne 
se produira dans une installation particulière. Si cet appareil cause des interférences nuisibles 
à la réception des ondes radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et en 
éteignant l'appareil, il est recommandé à l'utilisateur d'essayer de corriger ces interférences par 
l'une des mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l'antenne réceptrice.

• Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.

• Brancher l'équipement dans une prise d'un circuit différent de celui sur lequel le récepteur 
est connecté.

• Consulter un revendeur ou un technicien expérimenté en radio/TV pour obtenir de l'aide.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition au radiations établies par la FCC RF pour 
un environnement non contrôlé.

Déclaration de conformité d'Industrie Canada (IC) pour le Canada

Le présent appareil est conforme aux normes d'industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. Le fonctionnement de l'appareil est sous réserve des conditions suivantes : 
(1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences, et (2) cet appareil doit accepter toute 
interférence, y compris les interférences susceptibles d'entraîner un fonctionnement indésirable 
de l'appareil.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Midea n'est pas responsable des changements ou modifications dont elle n'a pas donné 
l'autorisation expresse. De telles modifications pourraient annuler le droit de l'utilisateur à faire 
fonctionner l'équipement.

Pour le modèle : MWB-S-WB01

ID FCC : 2ADQOMWB-SWB01

ID IC : 12575A-WB01
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MARQUES, DROITS D’AUTEUR ET DÉ-
CLARATION LÉGALE

 Le logo, les marques verbales, le nom commercial, la présentation et toutes les versions de ces 
éléments sont des propriétés précieuses de Midea Group ou de ses sociétés affiliées (« Midea »), auxquelles sont 
rattachés des marques, des droits d'auteur et d'autres droits de propriété intellectuelle, ainsi que toute bonne 
volonté résultant de l'utilisation d'une partie quelconque de la marque Midea. L’utilisation de la marque Midea à 
des fins commerciales sans le consentement écrit préalable de Midea peut constituer une contrefaçon de marque 
ou une concurrence déloyale en violation des lois applicables.

Ce manuel a été créé par Midea qui en réserve tous les droits d’auteur. Aucune entreprise ou individu ne peut 
utiliser, dupliquer, modifier, distribuer en totalité ou en partie ce manuel, ni le joindre ou le vendre avec d’autres 
produits sans le consentement écrit préalable de la société Midea.

Toutes les fonctions et consignes qui y sont décrites étaient à jour au moment de l’impression de ce manuel. 
Toutefois, le produit réel peut varier en raison de fonctions et de conceptions améliorées.

ÉLIMINATION ET RECYCLAGE

Instructions importantes pour l’environnement

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec d’autres déchets 
ménagers à la fin de sa durée de vie. L’appareil, une fois usé, doit être déposé à un point de 
collecte officiel dédié au recyclage des appareils électriques et électroniques. Pour trouver 
ces systèmes de collecte, veuillez contacter les autorités locales ou le distributeur chez qui 
le produit a été acheté. Chaque ménage joue un rôle important dans la récupération et le 
recyclage des anciens appareils. La mise au rebut appropriée des appareils usagés aide à 
prévenir les conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine.

Conformité à la directive RoHS
Le produit que vous avez acheté respecte la directive européenne RoHS (2011/65/UE). Il ne contient pas de 
matériaux dangereux ou interdits spécifiés dans la directive.

Informations sur l’emballage

Les matériaux d’emballage du produit sont fabriqués à partir de matériaux recyclables, 
respectant notre réglementation nationale sur l’environnement. Ne jetez pas les matériaux 
d'emballage avec les déchets ménagers ou autres. Apportez-les aux points de collecte des 
matériaux d’emballage désignés par les autorités locales.

AVIS DE PROTECTION DES DONNÉES

Pour les services de l’entreprise convenus avec le client, nous nous engageons à respecter sans restriction toutes 
les stipulations du droit applicable en matière de protection des données, conformément aux pays convenus 
au sein desquels les services au client seront fournis, ainsi que, le cas échéant, le Règlement général sur la 
protection des données de l’UE (RGPD).

En général, notre traitement des données vise à remplir notre obligation contractuelle envers vous et, pour 
des raisons de sécurité de l’appareil, à préserver vos droits dans le cadre des questions de garantie et 
d’enregistrement de l’appareil. Dans certains cas, mais uniquement si une protection appropriée des données 
est assurée, les données personnelles peuvent être transférées à des destinataires situés en dehors de l’Espace 
économique européen.

De plus amples informations sont fournies sur demande. Vous pouvez contacter notre délégué à la protection 
des données à l’adresse suivante : MideaDPO@midea.com. Pour exercer vos droits tels que le droit d’opposition 
au traitement de vos données personnelles à des fins de marketing direct, veuillez nous contacter via l’adresse 
suivante : MideaDPO@midea.com. Pour trouver des informations supplémentaires, veuillez scanner le code QR.
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ESPECIFICACIONES

Modelo del producto MRU21C7BST / MRU21C7BWW

Tensión nominal 115 V ~ 60 Hz

Corriente nominal 2.6 A

Capacidad 566 L

Tipo de descongelación Automático

Refrigerante y cantidad R600a, 74 g

Medidas (ancho × prof. × alto) 755 × 830 × 1692 mm

Módulo de red inalámbrica MWB-S-WB01

Estándar IEEE 802.11b/g/n

Tipo de antena Antena PCB impresa

Banda de frecuencia 2400 - 2483.5 MHz

Temperatura de funcionamiento 0 °C - 85 °C

Humedad de funcionamiento 10 % - 85 %

Potencia máxima de transmisión < 20 dBm

Corriente de funcionamiento DC 5V / 500 mA
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Descripción de las partes

1

2

3

4

5

6

1 Interruptor de la puerta 4 Cajón

2 Luz LED 5 Anaquel de la puerta

3 Estante 6 Panel de control

Nota: Para un uso eficiente de la energía, mantenga todos los elementos internos, como 
bandejas, cajones y estantes, en la posición suministrada por el fabricante.

 ATENCIÓN
Diferencias: Debido a cambios técnicos y diferencias de modelo, algunas de las ilustraciones 
de este manual pueden diferir de las suyas.
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

Instrucciones de instalación

Encuentre una ubicación adecuada
• Este refrigerador está diseñado sólo para uso vertical y no debe ser empotrado ni 

incorporado.

• El refrigerador debe colocarse en un lugar interior bien ventilado, sobre una superficie plana 
y resistente.

• Debe mantenerse alejado del calor y de la luz solar directa. No debe colocarse en lugares 
húmedos o acuosos para evitar la oxidación o la reducción del efecto aislante.

Medidas y espacios libres
• Una distancia demasiado pequeña entre el refrigerador y los elementos adyacentes puede 

provocar la degradación de la capacidad de congelación y un aumento de los costos de 
electricidad. Deje un espacio de más de 100 mm a ambos lados y en la parte superior, y de 
50 a 75 mm en la parte posterior al instalar el aparato.

>100mm

50~75mm

>100mm
ARRIBA

DETRÁS

LATERAL

Proporcionar una fuente de corriente adecuada
• Proporcione una fuente adecuada de corriente Este refrigerador requiere una fuente de 

alimentación de CA 115 V, 60 Hz.

• Utilice un tomacorriente compatible con clavija de conexión a tierra. El cable de corriente 
cuenta con un enchufe de 3 clavijas (conexión a tierra) que se acopla a un tomacorriente de 
pared estándar de 3 clavijas (conexión a tierra) para minimizar la posibilidad de riesgo de 
descarga eléctrica de este refrigerador.

  PRECAUCIÓN
El refrigerador siempre debe estar enchufado en una toma de corriente exclusiva que tenga 
una clasificación de voltaje que coincida con la placa de clasificación.
Nunca tire del cable para desenchufar el refrigerador. Sujete siempre el enchufe con firmeza 
y sáquelo del tomacorriente.
ADVERTENCIA: Al ubicar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no quede 
apretado ni sufra daños.
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Diagrama de espacios necesarios (cuando la puerta está abierta y cuando la puerta 
está cerrada)

A

B

E

D

C

C1

135 °

Ancho Altura 
total Profundidad Profundidad 

(Solo el gabinete)
Ancho (puertas 
abiertas 135°)

Profundidad 
(puertas abiertas 

135°)

A B C C1 D E

29.72 66.61 32.68 28.90 53.19 50.20

Nota: Todas las medidas son en pulgadas.
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Inversión de la puerta (opcional)

Dependiendo de la ubicación del refrigerador, puede ser que le resulte más cómodo invertir la 
posición de la puerta.

 ATENCIÓN
Para evitar lesiones personales o daños a su propiedad, le recomendamos que alguien le 
ayude durante el proceso de inversión de la puerta.

Preparación para invertir la posición de la puerta
Necesitará: Un destornillador estándar, un destornillador Phillips y la llave Allen incluida.

• Asegúrese de que su refrigerador esté desenchufado y vacío.

• Que alguien le ayude en el procedimiento.

• Conserve todas las piezas que retire. Puede llegar a necesitarlas más adelante.

Piezas incluidas con el kit de bisagras:

Bisagra superior 
izquierda

Cubierta de la 
bisagra superior 

izquierda

Bisagra central 
izquierda

Tope izquierdo de 
la puerta superior

Autobloqueo 
izquierdo de la 
puerta superior

Piezas ya montadas en el refrigerador (tal y como se suministra):

Tapa del 
orificio

Manguito 
del eje de 
la bisagra 
superior

Manguito 
del eje de la 

bisagra central

Manguito 
del eje de 
la bisagra 

inferior

Bisagra 
inferior

Tope de la 
puerta inferior

Autobloqueo 
de la puerta 

inferior

Piezas actualmente abiertas en el lado derecho:

Bisagra superior 
derecha

Cubierta de la 
bisagra superior 

derecha

Bisagra central 
derecha

Tope derecho de 
la puerta superior

Autobloqueo 
derecho de la 

puerta superior
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Pasos:
1. Desenchufe el refrigerador y retire todos los alimentos de los estantes de la puerta. 

Asegure la puerta con cinta adhesiva.
2. Retire la cubierta del orificio izquierdo y la cubierta de la bisagra superior derecha 

utilizando destornilladores Phillips y de cabeza plana, y retire la bisagra superior. 
Desconecte el cable de señal ( ) situado en la parte superior derecha del cuerpo del 
refrigerador de la cubierta de la bisagra. Guarde los tornillos para un uso posterior.

1

3. Retire la puerta superior.
4. Retire la bisagra central con un destornillador Phillips y luego retire la puerta inferior del 

refrigerador. Guarde los pernos para utilizarlos en el futuro.

5. Retire los tornillos de la bisagra inferior derecha y luego retire la bisagra inferior.
6. Retire el eje de la bisagra inferior, muévalo hacia la izquierda de la misma y apriételo; a 

continuación, instale la bisagra inferior derecha removida en el extremo inferior izquierdo 
del refrigerador y fíjela con los tornillos que había apartado anteriormente.

7. Quite los manguitos del eje en el extremo derecho del cuerpo inferior y superior de la 
puerta, así como la cubierta del orificio del eje en el extremo izquierdo de la puerta inferior, 
e instálelos en el lado opuesto.

8. Retire el tope de la puerta en el extremo inferior derecho del cuerpo inferior de la puerta e 
instálelo en el lado opuesto del cuerpo de la puerta. 
Retire el tope de la puerta y el dispositivo de autobloqueo en el extremo inferior derecho 
del cuerpo superior de la puerta y guárdelo. Busque el tope izquierdo de la puerta superior 
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y el dispositivo de autobloqueo en el paquete de accesorios e instálelos en el cuerpo de la 
puerta.

9. Instale la puerta inferior en la bisagra inferior, retire la bisagra central izquierda del paquete 
de accesorios e instale la bisagra central en el lado izquierdo.

10. Extraiga la cubierta de la bisagra superior izquierda del paquete de accesorios. Retire el 
interruptor de la cubierta de la bisagra derecha y colóquelo en la cubierta de la bisagra 
superior izquierda.

Traba de cierre de la puerta 
derecha

Traba de cierre de la puerta 
izquierda

Instale el cuerpo superior de la puerta en la bisagra central izquierda e instale la bisagra 
superior izquierda.
Conecte el cable de señal ( ) en la parte superior izquierda del cuerpo del refrigerador al 
interruptor de la cubierta de la bisagra izquierda y, a continuación, cubra y fije la cubierta 
de la bisagra izquierda.
Por último, instale la cubierta decorativa de la bisagra en el lado derecho del cuerpo del 
refrigerador.

2

 ATENCIÓN
Diferencias: Debido a cambios técnicos y diferencias de modelo, algunas de las ilustraciones 
de este manual pueden diferir de las suyas.
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Nivelado de las patas

Para evitar vibraciones, el aparato debe estar 
nivelado.

En caso de ser necesario, ajuste las patas 
niveladoras (situadas a ambos lados de la 
parte frontal inferior) para compensar las 
irregularidades del suelo.

La parte frontal debe estar un poco más alta 
que la parte posterior para facilitar el cierre de 
la puerta.

Las patas de nivelación se pueden girar 
fácilmente inclinando ligeramente el gabinete.

Gire las patas niveladoras en el sentido de las 
agujas del reloj  para elevar la unidad, o 
en el sentido contrario  para bajarla.

Transporte del aparato

1. Retire todos los elementos del aparato.

2. Desenchufe el cable, luego insértelo y 
fíjelo en el gancho para este fin en la 
parte trasera o en la parte superior del 
aparato.

3. Pegue con cinta adhesiva los estantes y 
la manija de la puerta para evitar que se 
caigan mientras transporta el aparato.

4. Mueva cuidadosamente el aparato 
entre más de dos personas. Cuando 
transporte el aparato a largas distancias, 
manténgalo en posición vertical.

 ATENCIÓN
Antes de realizar los cambios, 
desenchufe el refrigerador. Tome todas 
las precauciones necesarias para evitar 
lesiones personales.

Sustitución de la luz

Todo reemplazo o mantenimiento de las 
bombillas LED debe ser realizado por el 
fabricante, su agente de servicio o un técnico 
certificado.

Consejos para ahorrar energía

No coloque el aparato cerca de cocinas, 
radiadores u otras fuentes de calor. Si la 
temperatura ambiente es alta, el compresor 
funcionará con más frecuencia y durante más 
tiempo, lo que aumentará el consumo de 
energía. 

Asegúrese de que haya suficiente ventilación 
en la base, en los lados y en la parte trasera 
del aparato.

Tenga en cuenta también las medidas de 
distancia en el capítulo "Instalación". 

Un compartimento del refrigerador/
congelador lleno uniformemente contribuye a 
un uso óptimo de la energía.

Deje que los alimentos calientes se enfríen 
antes de colocarlos en el refrigerador o en 
el congelador. Los alimentos que ya se han 
enfriado aumentan la eficiencia energética.

Deje que los alimentos congelados se 
descongelen en el compartimiento de 
refrigeración. El frío de los alimentos 
congelados reduce el consumo de energía en 
el compartimiento de refrigeración y aumenta 
así la eficiencia energética. 

Abra la puerta el menor tiempo posible para 
minimizar la pérdida de frío. Abrir la puerta 
brevemente y cerrarla correctamente reduce 
el consumo de energía. 

No regular la temperatura más frío de lo 
necesario contribuye a un uso óptimo de la 
energía.

Los burletes de las puertas de su aparato 
deben estar en perfecto estado para que las 
puertas cierren correctamente y no aumente 
innecesariamente el consumo de energía. 
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Panel de control

El panel de control se encuentra en la pared interior derecha del compartimiento de 
refrigeración.

A B

Nombre Descripción

1 Símbolo de wifi Se ilumina cuando está conectado a una red wifi.

2 Modo REF-FRZ Indica que el aparato está en modo refrigerador/congelador.

3 Modo REF-REF Indica que el aparato está en modo de refrigeración total.

4 Modo FRZ-FRZ Indica que el aparato está en modo de congelación total.

5 FRÍO MÁXIMO
Indica el nivel de temperatura seleccionado.

El símbolo de nieve  en la parte superior representa la 
temperatura más fría dentro de los compartimientos, el 
símbolo de nieve inferior la más cálida.

6 FRÍO INTENSO

7 FRÍO MEDIO

8 FRÍO MÍNIMO

A Botón de modo ( )

Presione para cambiar el aparato entre diferentes modos de 
funcionamiento.
Mantenga presionado durante 3 segundos para ingresar al 
modo de configuración de red.

B Botón de ajuste de 
temperatura ( )

Presione para seleccionar un nivel de temperatura.

 ATENCIÓN
El panel de control real puede variar según el modelo.
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Uso y funciones

Pantalla

Cuando se utiliza por primera vez, el 
aparato funciona en modo refrigerador/
congelador y las temperaturas se ajustan 
de forma predeterminada como se indica a 
continuación:

• Compartimiento de refrigeración: 4 °C

• Compartimiento de congelación: -20 °C

Nota: Si ocurre una falla, la pantalla mostrará 
el código de falla mediante el parpadeo de los 
símbolos de nivel de temperatura (consulte 
"Indicador de fallas").

Selección de MODO

• Además de funcionar como un 
refrigerador/congelador normal, el 
aparato tiene la versatilidad de convertirse 
en un refrigerador o congelador completo.

• Presione el botón  para cambiar el 
modo de funcionamiento del aparato: 

FRZ-FRZ modo (congelador/congelador) 
> REF-REF modo (refrigerador/
refrigerador) > REF-FRZ modo 
(refrigerador/congelador).

• El símbolo del modo correspondiente se 
iluminará.

Ajuste de temperatura

Para ajustar la temperatura, presione el 
botón  para seleccionar un nivel 
de temperatura: FRÍO MÁXIMO > FRÍO 
INTENSO > FRÍO MEDIO > FRÍO MÍNIMO 
(de arriba hacia abajo). El símbolo de nieve 
correspondiente se iluminará.

Los cuatro niveles de temperatura están 
preestablecidos con diferente graduación para 
los diferentes modos de funcionamiento:

• En el modo refrigerador/refrigerador: 

2 °C, 4 °C, 6 °C, 8 °C respectivamente 
(ambos compartimientos). 

• En el modo congelador/congelador: 
-24 °C, -20 °C, -18 °C, -16 °C 
respectivamente (ambos 
compartimientos).

• Modo refrigerador/congelador: 

2 °C, 4 °C, 6 °C, 8 °C respectivamente 
(compartimiento de refrigeración).

-24 °C, -20 °C, -18 °C, -16 °C 
respectivamente (compartimiento de 
congelación).

 ATENCIÓN
Configuración recomendada: compartimiento 
de refrigeración 4 °C, compartimiento de 
congelación -20 °C.

Memoria de falla de energía

En caso de un corte del suministro eléctrico, 
el estado de funcionamiento actual se 
memorizará y se mantendrá hasta que se 
restablezca la energía.

Indicador de fallas
Las siguientes advertencias que aparecen 
en el panel de control indican las fallas 
correspondientes del refrigerador. Aunque el 
refrigerador pueda seguir funcionando como 
refrigerador y congelador con los siguientes 
fallos, el usuario deberá ponerse en contacto 
con un especialista para su mantenimiento 
con el fin de garantizar el uso normal del 
refrigerador.

Código de falla Descripción de la falla

Indicadores 7 y 8 
parpadeando

Falla en el sensor 
de temperatura del 
refrigerador

Indicadores 6 y 8 
parpadeando

Falla en el sensor de 
descongelamiento del 
congelador

Indicadores 5 y 8 
parpadeando

Falla en el sensor de 
temperatura ambiente

Indicadores 5 y 7 
parpadeando

Falla en el sensor 
de temperatura del 
congelador
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Almacenamiento de alimentos

Compartimiento del congelador
El compartimento congelador está destinado 
a la congelación de alimentos a baja 
temperatura y al almacenamiento a largo 
plazo de alimentos congelados.

No coloque alimentos frescos al lado de 
alimentos congelados. La comida congelada 
puede descongelarse.

Cuando congele grandes cantidades de 
alimentos frescos (como carne, pescado o 
carne picada), divídalos en varios trozos 
pequeños antes de guardarlos para poder 
congelarlos rápidamente y retirarlos con 
facilidad.

Respete los tiempos de almacenamiento 
recomendados por los fabricantes de 
alimentos en los envases. Si no hay 
información en el envase, los alimentos no 
deben mantenerse congelados por más de 
tres meses a partir de la fecha de compra.

Al comprar alimentos congelados, asegúrese 
de que estén congelados a una temperatura 
adecuada y que el empaque no esté dañado.

Los alimentos congelados deben mantenerse 
en paquetes individuales adecuados para 
garantizar que los alimentos adyacentes no 
se contaminen. Consuma inmediatamente 
los alimentos descongelados, no los vuelva a 
congelar.

En caso de un corte de energía prolongado 
o un mal funcionamiento del aparato, retire 
los alimentos congelados almacenados 
y verifique si aún son comestibles, luego 
guárdelos en un lugar lo suficientemente 
fresco o en otro aparato.

Para descongelar alimentos, sáquelos 
del congelador y déjelos descongelar a 
temperatura ambiente o en el refrigerador. 
Para descongelar alimentos rápidamente, 
puede utilizar, por ejemplo, la función de 
descongelación del microondas.

Si solo desea descongelar una parte de un 
paquete, retire la porción que necesite y 
cierre inmediatamente el resto del paquete. 
De este modo, evitará las “quemaduras por 
congelamiento” y reducirá la formación de 
hielo en los alimentos restantes.

Compartimiento del refrigerador
Para reducir la humedad y la consiguiente 
acumulación de hielo, nunca coloque líquidos 
en el compartimiento del refrigerador en 
recipientes sin cerrar. La escarcha tiende 
a concentrarse en las partes más frías del 
evaporador. El almacenamiento de líquidos 
descubiertos da como resultado una 
necesidad más frecuente de descongelación.

Nunca coloque alimentos calientes en el 
compartimiento del refrigerador. Enfríelos 
primero a temperatura ambiente y luego 
colóquelos de manera que permitan 
una circulación de aire adecuada en el 
compartimiento del refrigerador.

Los alimentos o los recipientes de alimentos 
no deben tocar la pared trasera del 
refrigerador porque podrían congelarse. 
Evite abrir frecuentemente la puerta del 
refrigerador.

La carne y el pescado limpios (envasados 
en un paquete o papel de plástico) se 
pueden almacenar en el compartimiento del 
refrigerador para consumirse en el plazo de 
1 o 2 días.

Las frutas y verduras sin envasar pueden 
colocarse en el compartimento destinado a 
las frutas y verduras frescos

 ATENCIÓN
Guardar demasiados alimentos durante el 
funcionamiento después de la conexión 
inicial a la corriente puede afectar 
negativamente el efecto de congelación 
del refrigerador. 

Tiempos y temperaturas de 
almacenamiento
Nota: El almacenamiento prolongado o a 
una temperatura de congelación inapropiada 
puede causar una pérdida de calidad 
o alimentos en mal estado. Esto puede 
provocar que no sean comestibles, con 
el consecuente desperdicio de alimentos 
o, en el caso de ingestión, ser causa de 
intoxicaciones alimentarias. En la mayoría 
de los casos, la temperatura mínima debe 
ser de -18 °C o más baja. Siga los tiempos 
máximos de almacenamiento recomendados a 
continuación:

> Guiso, helado, salchichas, pan: De 2 a 
6 meses.

> Pescado, camarón, cordero, otras carnes: 
De 4 a 8 meses.

> Verduras, frutas, pollo, carne de res: De 
6 a 12 meses.
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CONFIGURACIÓN Y FUNCIONAMIENTO 
DE LA APLICACIÓN

Descargue la aplicación SmartHome

En una tienda de aplicaciones (Google Play Store, Apple 
App Store), busque SmartHome* y encuentre la aplicación 
SmartHome. Descárguela e instálela en su teléfono. También 
puede descargar la aplicación escaneando el código QR 
que aparece a continuación.

Download the app 
& activate product

Regístrese e inicie sesión

Abra la aplicación SmartHome y cree una nueva cuenta 
para comenzar (también puede registrarse a través de una 
cuenta de terceros). Si ya tiene una cuenta existente, úsela 
para iniciar sesión.

Conecte sus dispositivos a SmartHome

1. Asegúrese de que su teléfono móvil esté conectado a 
una red inalámbrica. Si no es así, vaya a Configuración y 
habilite las redes inalámbricas y Bluetooth.

2. Encienda sus dispositivos.

3. Abra la aplicación SmartHome en su teléfono.

4. Si aparece un mensaje de "Dispositivos inteligentes 
detectados cerca", haga clic para agregar.

Washing machine...

5. Si no aparece ningún mensaje, seleccione "+" en la 
página y busque su dispositivo en la lista de dispositivos 
cercanos disponibles. Si su dispositivo no está en la lista, 
agréguelo manualmente por categoría y modelo de 
dispositivo.

6. Conecte su dispositivo a la red inalámbrica de acuerdo 
con las instrucciones de la aplicación. Si la conexión falla, 
siga las instrucciones proporcionadas por la aplicación 
para continuar con la operación.

Add device

8:88
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Problema Posible causa Solución

No se puede 
conectar la 
aplicación 
SmartHome al 
refrigerador/
congelador

Señal de wifi doméstica débil Asegúrese de que “tanto su dispositivo móvil 
como el refrigerador/congelador” estén dentro 
del alcance de la red inalámbrica.

Función WLAN+ (Android) o 
Asistente WLAN (iOS)

Desactive la función WLAN+ (Android) o 
Asistente WLAN (iOS) de su teléfono móvil

La red inalámbrica requiere 
autenticación

La aplicación no puede conectar el refrigerador/
congelador a una red inalámbrica que requiera 
autenticación.
Las redes que requieren autenticación suelen 
encontrarse en lugares públicos, como hoteles, 
restaurantes, etc. Conéctese a una red inalám-
brica que no requiera autenticación.

El dispositivo de red inalám-
brica no es compatible con 
2.4 GHz

Este refrigerador/congelador solo se conecta a 
redes inalámbricas de 2.4 GHz. No se admiten 
redes inalámbricas de 5 GHz.

API ABIERTA

1. Respuesta a la demanda

• Obtener el patrón actual POST /vl/api/plugin/ get Demand Responselnfo.

• Acepta señales DAL POST /v1/api/plugin/demand Response/dal.

• Acepta señales TALR POST /v1/api/plugin/demand Response/ dal.

2. Informe del consumo de energía

• Obtiene el informe de estadísticas de energía POST /v1/api/plugin/get Energy Statistics 
Rep.

3. Descongelación diferida

• Interfaz del interruptor de control POST /vl/api/plugin/switch Delay Defrost.

• Obtener el intervalo de retardo POST /v1/api/plugin/get Delay Defrostinfo.

• Intervalo de retardo agregado POST /vl/api/plugin/save Delay DefrostInfo.

• Eliminar el intervalo de retardo POST /vl/api/plugin/delete Delay Defrostinfo.

4. Autoinspección del refrigerador

• Obtener información sobre el estado de salud del refrigerador POST /vl/api/plugin/get 
Fridge Current Heath.

5. Modo sabbat

• Establecer el modo sabbat POST /v1/api/plugin/set Sabbath Mode.

 ATENCIÓN
La interfaz de la aplicación SmartHome (sobre la interfaz de respuesta a la demanda) 
permite al usuario operar de acuerdo con el modo de intervención de la señal de red 
inteligente.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

  PRECAUCIÓN

Desconecte el aparato de la fuente de 
alimentación antes de realizar cualquier 
mantenimiento de rutina. Deje pasar al menos 
5 minutos antes de reiniciar el aparato, ya 
que el arranque frecuente puede dañar el 
compresor.

Al desenchufar el aparato, sostenga el 
enchufe, no por el cable.

No raspe la escarcha y el hielo con objetos 
afilados. No use aerosoles, calentadores 
eléctricos como estufas, secadores de pelo, 
limpiadores a vapor u otras fuentes de calor 
para evitar dañar las partes de plástico.

Elimine el polvo de la parte posterior de la 
unidad al menos una vez al año para evitar 
peligros de incendio, así como un aumento del 
consumo de energía.

Revise regularmente el burlete de la puerta 
para asegurarse de que no haya residuos. 
Limpie el burlete de la puerta con un paño 
suave humedecido con agua y jabón o 
detergente diluido.

Para evitar olores, el interior del producto 
debe limpiarse con regularidad. 

Utilice un paño suave o una esponja para 
limpiar el interior del producto con dos 
cucharadas de bicarbonato de sodio y un litro 
de agua tibia. Luego enjuague con agua y 
limpie. Después de la limpieza, abra la puerta 
y deje que se seque de forma natural antes de 
conectar el suministro eléctrico.

Para las áreas que son difíciles de limpiar 
(como espacios estrechos, huecos o 
esquinas), se recomienda limpiarlas 
regularmente con un paño o cepillo suave, 
y cuando sea necesario, combinado con 
algunas herramientas auxiliares (como palillos 
delgados) para garantizar que no se acumulen 
sustancias contaminantes o bacterias en estas 
áreas.

No utilice jabón, detergente, detergente 
en polvo, limpiador en aerosol, etc., ya que 
pueden causar olores en el interior del 
producto o contaminar los alimentos.

Limpie la superficie exterior del producto con 
un paño suave humedecido con agua y jabón, 
detergente, etc., y luego séquela.

No use cepillos duros, esponjas de acero, 
cepillos de alambre, abrasivos (como pastas 
dentales), solventes orgánicos (como alcohol, 
acetona, acetato de isoamilo, etc.), agua 

hirviendo, productos ácidos o alcalinos, ya 
que pueden dañar la superficie e interior 
del refrigerador. El agua hirviendo y los 
disolventes orgánicos como el benceno 
pueden deformar o dañar las piezas de 
plástico.

No enjuagar directamente con agua u otros 
líquidos durante la limpieza para evitar 
cortocircuitos o afectar al aislamiento 
eléctrico tras la inmersión.

 ATENCIÓN
El aparato debe funcionar de forma 
continua una vez que se enciende. Por lo 
general, el funcionamiento del aparato 
no debe interrumpirse; de lo contrario, se 
podría ver alterada su vida útil 

Descongelación
Aunque este aparato se descongela 
automáticamente, puede formarse una capa 
de escarcha en las paredes interiores del 
compartimiento del congelador si la puerta 
se abre con frecuencia o si se mantiene 
abierta demasiado tiempo. Si la escarcha es 
demasiado gruesa, elija un momento en el 
que las reservas de alimentos sean escasas y 
proceda como se indica a continuación:

Retire las bandejas de alimentos y accesorios 
existentes, desenchufe el aparato de la red 
eléctrica y deje las puertas abiertas. Ventile 
bien la habitación para acelerar el proceso de 
descongelación.

Una vez finalizada la descongelación, 
limpie el congelador como se ha descrito 
anteriormente.

¡PRECAUCIÓN! 
No utilice objetos afilados para quitar la 
escarcha del congelador. 
Solo una vez que el interior se haya 
secado por completo, se debe volver a 
encender el aparato y enchufarlo a la 
toma de corriente.
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Limpieza de las bandejas de la puerta

Siguiendo la dirección de la flecha indicada en 
la figura de abajo, utilice ambas manos para 
apretar la bandeja y empújela hacia arriba 
para extraerla.

Después de limpiar la bandeja, puede ajustar 
su altura de instalación para adaptarla a sus 
necesidades.

Limpieza de los estantes de vidrio

• La parte más interna del revestimiento 
del refrigerador, donde entra en contacto 
con los estantes, tiene un tope trasero. De 
manera tal que primero debe mover los 
estantes hacia arriba para recién después 
retirarlos.

• Regule o limpie los estantes según sea 
necesario.

Limpieza de los cajones

1. Retire el contenido del cajón.

2. Levante el cajón y tire de él para 
retirarlo.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El usuario puede resolver los siguientes problemas sencillos. Llame al servicio de posventa si los 
problemas no se resuelven.

Problema Posible causa Solución

No funciona

• La fuente de alimentación no está 
encendida y el enchufe no está 
insertado firmemente.

• Inserte el enchufe del cable de 
alimentación eléctrica con firmeza.

• Conecte la alimentación eléctrica.

• Bajo voltaje, falla de energía o 
saltó el fusible.

• Revise la fuente de alimentación de 
su casa.

La luz no se 
enciende

• El aparato no está encendido. • Desenchufe y vuelva a enchufar el 
cable de alimentación.

• La luz está rota. • Sustituya la luz por una nueva.

Las frutas o 
verduras están 
congeladas

• ¿Se han colocado los alimentos al 
fondo del refrigerador? La zona 
cercana a la pared del fondo es 
donde las temperaturas son más 
frías.

• No coloque alimentos que puedan 
congelarse fácilmente en la parte 
trasera del compartimento del 
refrigerador.

El modo 
refrigerador/
congelador enfría 
en exceso

• La temperatura seleccionada es 
demasiado fría. • Aumente la temperatura.

El compresor 
funciona durante 
mucho tiempo

• Una elevada temperatura 
ambiente prolonga el tiempo de 
trabajo.

• Esto es normal.

• Ha puesto demasiada comida a 
la vez.

• No ponga demasiada comida de una 
vez.

• Ha guardado alimentos antes de 
que se hayan enfriado.

• Espere a que los alimentos se hayan 
enfriado antes de guardarlos.

• Abrir la puerta con demasiada 
frecuencia.

• No abra la puerta con demasiada 
frecuencia.

• La capa de escarcha interior es 
demasiado gruesa.

• Hay que descongelar.

La puerta no 
se ha cerrado 
correctamente

• La puerta está obstruida con 
algún objeto. • Retire los objetos.

• Hay demasiada comida. • No ponga demasiados alimentos.

• Burlete de la puerta deformado.

• Caliente el burlete de la puerta y 
luego enfríelo para recomponerlo 
(utilice un secador eléctrico o agua 
caliente para calentarlo).

La pared exterior 
está caliente

• Cuando el aparato está en 
funcionamiento, el calor se disipa 
al exterior a través de las tuberías 
metálicas del interior del gabinete.

• Una temperatura más alta en la parte 
exterior es normal.

• Una temperatura ambiente más 
alta en verano hace que aumente 
la temperatura de la pared 
exterior.

• Aumente el espacio de disipación del 
calor o coloque el aparato en un lugar 
ventilado y fresco.
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Problema Posible causa Solución

La parrilla de 
condensación está 
caliente

• Hay tubos de disipación de 
calor en la parrilla exterior de 
condensación. El calor que 
desprenden estos tubos evita la 
condensación.

• Esto es normal.

Mal olor

• Alimentos en mal estado • Limpie y retire los alimentos en mal 
estado. 

• Alimentos con olores fuertes
• Procure que los alimentos que 

huelen fuerte estén envueltos 
herméticamente.

• El interior del compartimento está 
sucio. • Limpie el interior del compartimento.

La temperatura 
real difiere de 
la temperatura 
ajustada

• Cuando se guardan alimentos 
calientes, la temperatura aumenta 
temporalmente.

• Esto es normal. Espere algún tiempo 
antes de controlar la temperatura real.

• Después de ajustar una nueva 
temperatura, la temperatura del 
compartimiento tardará algún 
tiempo en alcanzar la temperatura 
ajustada si no se abre la puerta.

• Una vez estabilizada la 
temperatura, las temperaturas 
reales en distintos puntos del 
compartimento pueden diferir con 
una desviación de unos ±3 °C.

Se forma 
condensación en el 
exterior

• Puede formarse condensación 
cuando la humedad del ambiente 
es elevada.

• Esto es normal. Limpie la 
condensación con un paño seco.

Se forma 
condensación 
en el interior del 
refrigerador y en 
los cajones

• El refrigerador mantiene una 
humedad elevada para conservar 
frescas las verduras y otros 
alimentos.

• Limpie la condensación con un paño 
seco.

• La humedad es demasiado alta en 
el ambiente y las puertas se han 
abierto con frecuencia.

• No abra las puertas con demasiada 
frecuencia ni las deje abiertas 
demasiado tiempo.

• El burlete de la puerta no está 
bien apretado.

• Revise el burlete de la puerta, límpielo 
o ajuste su posición.

Escarcha alrededor 
de las rejillas de 
ventilación

• La puerta no está bien cerrada. • Asegúrese de que no haya alimentos 
bloqueando la puerta.

• El burlete de la puerta no está 
bien apretado.

• Revise el burlete de la puerta, límpielo 
o ajuste su posición.

Cuesta abrir la 
puerta

• La diferencia de presión de aire 
entre el interior y el exterior del 
compartimiento puede dificultar a 
veces la apertura de la puerta del 
congelador.

• Espere un momento y luego intente 
abrir la puerta lentamente.
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¿Escucha estos sonidos extraños que se describen a continuación? Por lo general, estos sonidos 
son normales.

¡SSRRR!

¡CRACK!

¡SSSH! ¡BRRR!

¡BLUP!

¡CLIC!

CLIC: Algunas piezas eléctricas del 
refrigerador, como la válvula eléctrica, 
pueden hacer este ruido al funcionar. Esto 
es normal.

SSSH: Cuando el refrigerante fluye hacia 
el evaporador, produce este ruido. Esto es 
normal.

¡CLIC!

¡CLIC!

¡SSSH! ¡SSSH!

BRRR: El compresor hará este ruido al 
funcionar, y los zumbidos serán fuertes, 
especialmente al encenderse o apagarse. 
Esto es normal.

SSRRR: El motor del ventilador del 
refrigerador No Frost hará este ruido al 
funcionar. Esto es normal.

¡BRRR!

¡BRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

¡SSRRR!

¡SSRRR!

BLUP: El refrigerante que fluye por las 
tuberías del refrigerador hará este ruido. 
Esto es normal.

CRACK: Sonido de crujido o de hielo roto: 
tanto la estructura general del refrigerador 
como la escarcha del conducto de aire están 
sometidas a la expansión y contracción 
térmica que produce este sonido, estos 
también son fenómenos físicos normales.

¡BLUP!

¡BLUP!

¡CRACK!

¡CRACK!
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CERTIFICACIONES

Declaración de cumplimiento para los EE. UU. de la Comisión Federal de 
Comunicaciones (FCC)

Este equipo cumple con la sección 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a 
las dos condiciones siguientes: (1) Este equipo no puede causar interferencias perjudiciales y (2) 
este equipo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pueda 
causar un funcionamiento no deseado.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase 
B, de conformidad con la Sección 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados 
para brindar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en instalaciones 
residenciales. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se lo 
instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede provocar interferencias perjudiciales en las 
radiocomunicaciones. Sin embargo, no hay garantía de que la interferencia no se produzca en 
alguna instalación en particular. Si este equipo produce interferencia perjudicial para la recepción 
de radio o televisión, la cual se debe determinar apagando y volviendo a encender el equipo, se 
invita al usuario a intentar corregir la interferencia mediante una o más de las medidas que se 
detallan a continuación:

• Reoriente o reubique la antena de recepción.

• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

• Conecte el equipo en un tomacorriente de un circuito diferente de aquel en el que está 
conectado el receptor.

• Solicítele ayuda al distribuidor o a un técnico de radio y televisión con experiencia.

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para un 
entorno no controlado.

Declaración de cumplimiento de la certificación IC canadiense (Industry 
Canada)

Este dispositivo cumple con los estándares RSS exentos de licencia de Industry Canada. El 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no causa 
interferencias y (2) debe admitir cualquier interferencia, incluidas aquellas que puedan causar un 
funcionamiento no deseado del dispositivo.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Midea no se responsabiliza por ningún cambio o modificación que no esté expresamente 
aprobado por Midea. Tales modificaciones podrían invalidar la autoridad del usuario para operar 
el equipo.

Para el modelo: MWB-S-WB01

FCC ID: 2ADQOMWB-SWB01

IC ID: 12575A-WB01
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MARCAS COMERCIALES, DERECHOS DE 
AUTOR Y DECLARACIÓN LEGAL

 El logotipo, las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen comercial y todas las versiones 
de los mismos son activos valiosos de Midea Group y sus filiales ("Midea"), de las que Midea posee marcas 
comerciales, derechos de autor y otros derechos de propiedad intelectual, y todo el fondo de comercio derivado 
del uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea. El uso de la marca Midea con fines comerciales sin 
el consentimiento previo por escrito de Midea puede constituir una infracción de la marca o una competencia 
desleal en violación de las leyes pertinentes.

Este manual es creado por Midea, y Midea se reserva todos los derechos de autor del mismo. Ninguna entidad 
o individuo puede usar, duplicar, modificar, distribuir en su totalidad o en parte este manual, o agrupar o vender 
con otros productos sin el consentimiento previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de imprimir este manual. Sin 
embargo, el producto real puede variar debido a funciones y diseños mejorados.

ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para el medio ambiente

Este símbolo indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos 
al final de su vida útil. El aparato usado debe devolverse a un punto de recogida oficial para 
el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Para encontrar estos sistemas de recogida, 
póngase en contacto con las autoridades locales o con el lugar donde adquirió el producto. 
Cada hogar desempeña un papel importante en la recuperación y el reciclaje de aparatos 
usados. La eliminación adecuada del aparato usado ayuda a prevenir posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Cumplimiento de la Directiva RoHS
Este producto cumple con la Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No contiene materiales nocivos ni prohibidos 
especificados en la Directiva.

Información sobre el embalaje

Los materiales de embalaje del producto están fabricados con materiales reciclables de 
acuerdo con nuestra Normativa Nacional de Medio Ambiente. No deseche los materiales de 
embalaje junto con los residuos domésticos o de otro tipo. Llévelos a los puntos de recogida 
de materiales de embalaje designados por las autoridades locales.

AVISO DE PROTECCIÓN DE DATOS

Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a cumplir sin restricciones 
todas las estipulaciones de la ley de protección de datos aplicable, de conformidad con los países acordados en 
los que se prestarán los servicios al cliente, así como, cuando corresponda, el Reglamento General de Protección 
de Datos de la UE (RGPD).

En general, nuestro tratamiento de datos tiene por objeto cumplir nuestra obligación contractual con usted y, 
por motivos de seguridad del producto, salvaguardar sus derechos en relación con la garantía y el registro del 
producto. En algunos casos, pero solo si se garantiza la protección de datos adecuada, los datos personales 
podrían transferirse a destinatarios ubicados fuera del Espacio Económico Europeo.

Si desea, puede solicitar más información al respecto. Puede ponerse en contacto con nuestro responsable de 
protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer sus derechos, como el derecho a oponerse 
al tratamiento de sus datos personales con fines de marketing directo, póngase en contacto con nosotros a 
través de MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.
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